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บทคัดยอ 

ความสัมพันธที่ยาวนานและซับซอนของประเทศไทยและพมาน้ันมีผลอยางมากตอความ
สถานการณปจจุบันภายในทั้งสองประเทศ ความใกลชิดกันของทั้งสองประเทศน้ีไดสงผลใหมีการ
แลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรม ศิลปะ ภาษา และสังคมมาโดยตลอด ในขณะเดียวกันความสัมพันธดาน
การเมืองของทั้งสองประเทศน้ันเปนการสรางสมดุลและสรางพันธมิตรทางกลยุทธ สิ่งทีเ่ราปฏิเสธไมได
คือทั้งคนไทยและคนพมาตองพ่ึงพาอาศัยกันเสมอมา ไมวาจะในระดับบุคคลไปจนถึงระดับประเทศ  

สิ่งน้ีทำใหผูเขยีนไดกำหนดใหผลงานศิลปนิพนธน้ีมีจุดประสงคเพ่ือสำรวจความสัมพันธของ
ภาษาและตัวอักษรระหวางประเทศไทยและประเทศพมา นำมาตอยอดศึกษาดานวัฒนธรรม สังคม 
ศิลปะ การเมืองที่เช่ือมโยงและทับซอนกันของทั้งสองประเทศ ซึ่งความเช่ือมโยงทางวัฒนธรรมเหลาน้ี 
มีผลกับการสรางผลงานตัวอักษรวิจิตร สามารถแสดงมุมมองของผูเขียนตอปญหาที่เกิดระหวางทั้งสอง
ประเทศออกมาไดและชวนใหผูอานไดเกิดการต้ังคำถามตอเรื่องสิทธิมนุษยชนของสังคมในปจจุบัน 
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ขอขอบคุณครแูดง อาจารยทีป่รึกษาที่คอยแนะนำ ใหคำปรกึษาต้ังแตตอนสงหัวขอวิทยานิพนธ

จนทำสำเร็จและสงงานช้ินน้ีออกมาได ครแูดงคอยผลกัดันใหขาพเจาเปนคนที่ดีขึ้นต้ังแตการเรียนวิชา

ประวัติศาสตรศิลปตอนป 2 จนถึงเรยีนจบ แมขาพเจาจะไมใชนักศกึษาทีดี่มากนัก แตครูแดงกยิ็นดีให

คำปรึกษาและเปนที่พ่ึงใหทุกอยางทั้งเรื่องเรียนไปถึงปญหาชีวิตสวนตัว ขอบคุณที่เช่ือในตัวขาพเจาและ

ใหความหวังในตัวนักศึกษาคนน้ีไดเรียนจบและกลาทีจ่ะใชชีวิตนอกรั้วมหาวิทยาลัยตอไป 

ขอบคณุครอบครัว พ่ีหมิว แมและพอ ที่คอยสนับสนุนทกุอยางอยางเต็มที ่ไมเคยที่จะขอดูเกรด

ไมเคยกดดันอะไรเลย ขอบคุณเช่ือในตัวขาพเจาและใหกำลังใจตลอดมา  

ขอบคณุพีรัชทีค่อยใหกำลังใจและอยูขาง ๆ กัน ดูแลทุกอยางเทาที่จะทำได คอยรับฟงปญหา

ทุกอยางแมจะไมเขาใจมากนัก คอยสนับสนุนทุกอยางตลอดมาต้ังแตวันแรกที่สอบเขาจนถึงวันน้ี 

ขอบคณุทีท่ำใหรูสึกปลอดภัยเสมอทั้งในวันที่แดดรอนหรือวันที่ฝนตก  

ขอบคณุ การตูน สก็อต ทีค่อยชวยเหลอืทุกอยางต้ังแตวันแรกที่สงหัวขอจนชวยเย็บเลมหนังสือ 

เปนที่ปรกึษาทีดี่ อยูเปนเพ่ือนในตอนทีส่ติแตกกับงานช้ินน้ีและอีกหลายเรื่อง ขอบคุณว้ิน แทน ที่ถึงแม

จะไมไดอยูใกลกันแตก็ยังชวยเหลือในทุกอยางและเปนมติรภาพที่ดีตอกันมาเสมอ ขอบคณุไหม ทีค่อย

ปลุกใหขาพเจามาเรียนทกุเชาต้ังแตป 1 ถึงป 4 คอยตามงาน ใหกำลังใจและอยูขาง ๆ กนัในวันที่เศรา 

ขอบคณุนองเคริท ที่ไมไดทำอะไรเลยนอกจากวุนวายแตก็เปนกำลังใจช้ันดีของขาพเจา 

ขอบคณุ Arctic Monkeys ทีม่าจัดคอนเสิรตที่ไทยและทำใหอยากมีชีวิตตอเพ่ือหาเงินไปดูอีกรอบ 

ขอบคณุหนัง เพลง พ่ีตนกลาคืนพุธมุดผาหม พ่ีแจค็เดอะโกส ทีค่อยอยูเปนเพ่ือนขาพเจาตอนทำงานช้ิน

น้ีใหสำเรจ็ลุลวง สุดทายน้ีขอบคุณเพ่ือน ๆ ภาคนิเทศศลิปฉาก 37 ทุกคนที่คอยใหกำลังใจขาพเจาทุก

งานต้ังแต ป 1 คอยสนับสนุนและมีมิตรภาพที่นารักตอกันตลอดมา 
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บทท่ี 1 

บทนำ 

 

1.1 ความเปนมาและความสำคัญ 

ภาษาคือ สิ่งที่มนุษยเราใชพูดกัน เพ่ือเลาเรื่องตางๆ หรือบอกใหผูอ่ืนทราบวา เราตองการ

อะไร หรือเปนอะไร เชน บอกวา เราตองการฟงนิทาน หรือบอกวา เรารูสึกหิว นอกจากน้ีเราใชภาษา

สำหรับฟงและเขาใจผูอ่ืน ภาษาทำใหเราเขาใจนิทานทีคุ่ณแมเลาใหฟง รูเรื่องที่คุณครูสอนเราใน

หองเรียน ภาษาทำใหเราจดจำสิ่งตางๆ ไดมากมาย ภาษาทำใหมนุษยเราแตกตางจากสัตวอ่ืนๆ ไมมี

สัตวอ่ืนใดอีกที่สามารถใชภาษาพูด เลาเรื่อง จำ ฟง และถามไดแบบเดียวกับมนุษย มนุษยเราสามารถ

พูดได มนุษยจึงใชภาษาสั่งสอนกันได ภาษาทำใหมนุษยคดิและทำสิ่งตางๆ ดวยกันได อยูรวมกันเปน

หมูเหลา และสรางความเจริญใหหมูคณะหรือสังคมได 

มนุษยในทุกสังคมมีภาษาพูดเปนของตัวเองทั้งสิ้น นักภาษาประมาณวา ในโลกเรามีภาษา

ที่ใชพูดกันอยูทั้งหมดราวๆ 3,000 ภาษา แตมีไมถึง 100 ภาษาที่มภีาษาเขียนเปนของตนเอง และ

ภาษาไทยก็เปนหน่ึงในไมถึง 100 ภาษาน้ีดวย 

ตัวอักษรวิจิตร หรือ Calligraphy ความหมายในทางปฏิบัติคือ “ศิลปะแหงการใหรูปแบบ

เพ่ือแสดงถึงลักษณะความหมาย ความกลมกลืน และความชำนาญ” ประวัติของการเขียนอักษรวิจิตร

เปนประวัติของการพัฒนาที่มาจากความสามารถทางเทคนิคความรวดเร็วในการเขียน ความจำกัดของ

วัตถุที่ใช สถานที่ที่ทำการเขยีน เวลาที่เขียน และลักษณะของการเขียน เมื่อผูเขียนไดศึกษาขอมูล

เกี่ยวกับประวัติการเขียนตัวอักษรวิจิตรจากทั่วโลกทำใหไดพบวา ศิลปะการเขียนตัวอักษรวิจิตร หรือ

การออกแบบประดิษฐตัวอักษร มักจะมีการพัฒนาควบคูไปกับอารยธรรมดานภาษาในแตละชาติดวย 

สิ่งน้ีทำใหผูเขยีนไดสนใจประวัติการเขียนตัวอักษรวิจิตรรวมถึงพัฒนาการตัวอักษรและภาษาของทวีป

เอเชีย สิ่งที่นาสนใจจากการศึกษาเบ้ืองตนพบวา ในทวีปเอเชียน้ันมีชาติที่มีภาษาของตนเองและมี

ตัวอักษรแบบลายมือหรือที่เรียกวา Script อยูจำนวนมากเมื่อเทียบกับสัดสวนของทวีปอ่ืน ๆ ในโลก 

ตนกำเนิดของภาษาและพัฒนาการตัวอักษรในเอเชียตะวันออกเฉียงใตน้ันไดรับอิทธิพลมาจากกลุม

อักษรในอินเดียใต เรียกวา อักษรพราหมีและอักษรปลลวะ เปนกลุมตัวอักษรทีม่ีอิทธิอยางมากตอ

พัฒนาการตัวอักษรของภาษาไทยรวมถึงอักษรพมาดวยเชนกัน 

ตัวอักษรพมา มีความนาสนใจคือรูปรางที่เปนวงกลม ในโบราณมกีารเขียนโดยใชวัตถุที่

เจาะรูเปนวงกลมสมมาตรเปนแบบในการเขียนแมจะมทีีม่าที่ไปและเทคนิคการเขียนที่ตางกันกับ

ภาษาไทยแตลักษณะตัวอักษรหลายตัวของไทยกับพมากลบัมีความคลายคลึงกันอยางมีเหตุและผล  

สิ่งน้ีทำใหผูเขยีนเกิดคำถามวาจะเปนไปไดหรือไมที่จะสามารถออกแบบและเขียนตัวอักษรวิจิตร

ภาษาไทยที่มีอิทธิพลจากอักษรพมาโดยยังคงเอกลักษณเดิมของตัวอักษรทั้งสองและสามารถอานงาย

ในรูปแบบภาษาไทย 
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1.2 วัตถุประสงคของโครงการ 
1. เพ่ือศึกษาทางความรูทางดานอักขรวิทยาของอักษรไทยและพมา  

2. เพ่ือศึกษาการเขียนและพัฒนารูปแบบตัวอักษรวิจิตร 

3. ออกแบบและสรางสรรคภาพที่สรางการต้ังคำถาม การรับรูตอสภาพปญหาทางมนุษยชนที่เกิดขึ้น 

จริงในปจจุบัน 

 

1.3 ขอบเขตของโครงการ 

1.3.1 กลุมเปาหมาย 

1. บุคคลทั่วไปอายุ 20 – 30 ป ที่มีความสนใจดานการเขียน การออกแบบตัวอักษร  

2. ผูทีส่นใจในดานการศึกษาวัฒนธรรม สนใจประเด็นทางสังคมตาง ๆ 
1.3.2 จำนวนงาน 

   1. หนังสือรวบรวมขั้นตอนการศึกษาและทดลองการเขียน จำนวน 56 หนา 

  2. ภาพประกอบสื่อความหมายตัวอักษรวิจิตร จำนวน 10 ภาพ 

  3. สื่อประชาสมัพันธ ไดแก โปสเตอรขนาด A2 1 แผน 

4. หนังสือเลมเล็ก รวบรวมขัน้ตอนการสรางสรรคผลงานภาพ จำนวน 20 หนา 

 

1.4 แนวทางการบรรลุเปาหมาย 
1. ศึกษาและรวบรวมขอมูลพ้ืนฐานในดานความสัมพันธระหวางไทยและพมา 

2. ศึกษาความรูทางดานอักขรวิทยาของภาษาไทยและพมา 

3. ทดลองการเขียนตัวอักษรวิจิตรภาษาไทยที่ไดรับอิทธิพลจากอักษรพมาและปรับแกตาม

ความเหมาะสม 

4. ออกแบบและพัฒนาแบบรางตัวอักษรวิจิตรเพ่ิมเติม 

5. วาดภาพประกอบเพ่ือขยายความหมายของตัวอักษรวิจิตรและปรับแกตามความเหมาะสม 

6. ออกแบบและจัดทำภาพถายเพ่ิมเติมสำหรับใชในรูปเลม 

7. จัดวางองคประกอบรูปเลมหนังสือและสื่อประชาสัมพันธ 

8. ติดตอกับโรงพิมพ จัดทำสื่อสิง่พิมพทั้งหมด 

9. นำเสนอผลงาน 

 

1.5 ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ 
1. ไดศึกษาความรูและฝกกระบวนการคิดทางดานอักขรวิทยา  

2. ไดพัฒนาทักษะการเขียนตัวอักษรวิจิตร 

3. ไดความรูจากการทดลองทำสิ่งใหม ๆ  ในงาน เชน การเขียนตัวอักษรพมา  

การวาดภาพประกอบ การสรางสรรคภาพถายประกอบหนังสือ และการเขาเลมหนังสือ 

4. พัฒนาทักษะการนำเสนอเรื่องที่ซับซอนใหเขาใจงายยิ่งขึ้น
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ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้



3 
 
 

บทท่ี 2  

ขอมูลในการสรางสรรคผลงาน 

2.1 การศึกษาทางอักขรวิทยา  

กำเนิดและวิวัฒนาการของตัวอักษร กอนที่จะศึกษาถึงกำเนิดวิวัฒนาการของตัวอักษร     

ผูที่ศึกษาจำเปนจะตองทำความเขาใจกับคำบางคำที่เกี่ยวของในหัวขอที่จะศึกษาเรื่องอักขรวิทยา 

เพราะคำเหลาน้ีจะปรากฏในบทน้ีและบทตอไป ดังน้ี 

 ตัวอักษร คือลายเสนที่ขีดเขียนเปนรูปสัญลักษณเพ่ือใชแทนเสียงและสือ่ความหมายในภาษา

พูด อยางไรก็ตามสัญลกัษณตาง ๆ ที่นำมาใชจะตองเปนที่ยอมรับของสังคมน้ัน ๆ คือสามารถสื่อความ

เขาใจไดตรงกัน 

ภาษา พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถานไดใหความหมายไววา หมายถึงเสียงหรือกิริยา

อาการที่ทำความเขาใจซึ่งกันและกันได คำพูด ถอยคำที่ใชพูดจากัน โดยปริยายหมายถึงคนหรือชาติที่

พูดภาษาน้ัน ๆ หรืออาจกลาวไดอีกนัยหน่ึงวา 

ภาษา หมายถึง สื่อที่ใชในการทําความเขาใจระหวางผูสื่อและผูรับสาร สื่อตาง ๆ ที่ใชอาจจะ

เปนคําพูด กิริยา อาการ สัญญาณ หรือลายลักษณอักษร ฯลฯ แตนักภาษาศาสตรปจจุบันสวนใหญจะ

ใหความสําคญัเฉพาะภาษาพูด เพราะภาษาพูดเปนสื่อที่ใชมากในการสื่อสารทั่วไป สวนภาษาเขียน

เปนเพียงตัวแทนหรือเปนการบันทึกภาษาพูดเทาน้ัน (มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช 2526:5)  

จากคําจํากัดความขางตน จะเห็นไดวาตัวอักษรและภาษามีความแตกตางกัน กลาวคือ ตัวอักษรจะ

เปนสัญลักษณที่ใชแทนเสียงเพ่ือสื่อความหมายในภาษาพูด ฉะน้ัน ชนบางเผา บางเช้ือชาติ บางภาษา

อาจจะไมมีตัวอักษรใชเปนของตนเองก็ได เชนประเทศทางทวีปยุโรปแตละประเทศ จะมีภาษาเปน

ของตนเอง แตสวนใหญจะใชตัวอักษรโรมันในการบันทึกเสียงพูด กลุมชนชาวอาหรับ ซึ่งมีอยูหลาย

ประเทศตางนิยมใชตัวอักษรอารบิค และ ชนกลุมนอยอีกมากมายตลอดจนกลุมที่ใช ภาษาถิ่นอีก

จํานวนมากยังไมมีตัวอักษรใชเปนของตนเอง ย่ิงไปกวาน้ันบางเช้ือชาติไดรับภาษาและ ตัวอักษรของ

ชาติอ่ืน ๆ มาใชควบคูไปกับภาษาของตน แตตอมาภาษาของตนคอย ๆ เสื่อมไป จนทายที่สุดจะไมมี

ทั้งตัวอักษรและภาษาเปนของตนเองอีกตอไป นอกจากน้ี ประเทศเกิดใหมบางประเทศอาจจะรับ

ภาษาด้ังเดิมของชาติใดชาติหน่ึงมาเปนภาษาของตน จึงใชตัวอักษรตามภาษาน้ัน ๆ ดวยก็มี เชน 

ประเทศสหรัฐอเมริกา ออสเตรเลีย เปนตน  

อักขรวิทยา (Palaeography) หมายถงึการศึกษาการพัฒนาตัวอักษรโดยพยายามคนควา 

ตัวอักษรที่มีรูปแบบสัณฐาน (Form) ที่คลายคลึงกัน และมีอักขรวิธีเหมือนกัน เพ่ือศึกษาหาตน  

กําเนิดของตัวอักษรเหลาน้ันวา ไดคลี่คลายหรือดัดแปลงมาจากอักษรตนแบบชนิดใด จากน้ันจะ 

พยายามอธิบายการคลี่คลายของตัวอักษรที่อยูในสกุลเดียวกันวามีการคลี่คลายมาอยางไร  

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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ทั้งน้ี จะตองอธิบายใหสัมพันธกับประวัติการสืบทอดทางวัฒนธรรม โดยเฉพาะการสืบทอดวัฒนธรรม 

ดานการเขียนตัวหนังสือดวย (ธวัช ปุณโณทก 2536 : 1)  

อักขรวิธี (Orthography) หมายถึงวิธีการประสมอักษรเปนคํา ๆ โดยมีพยัญชนะ สระ 

ตัวสะกดตามมาตราตัวสะกด การใชเครื่องหมายวรรณยุกตและเครื่องหมายพิเศษตาง ๆ วิธีการของ 

พยัญชนะสังโยคตามแบบของภาษาบาลีและสันสกฤตรวมทัง้การใช ตัวเชิง ตัวเฟอง เพ่ือแสดงหนาที่

เปน ตัวควบกลํา ตัวสะกด หรือตัวตามในภาษาถิ่น ภาษาเขมร และภาษาบาล-ีสันสกฤต  

จะเห็นไดวา เมื่อเราจะศึกษาภาษาหน่ึงภาษาใด หรือแมจะเปนภาษาเดียวกันแตตางยุค ตางสมัยกนั  

ก็ยอมจะตองทําความเขาใจกับอักขรวิธีของภาษาน้ัน ๆ หรือยุคน้ัน ๆ ดวย  

ตัวหนังสือ หมายถึงลายขีดเขียนเปนสัญลักษณใชแทนความหมายของภาษาพูดแตมี 

ความหมายกวางกวาตัวอักษร กลาวคือ ตัวอักษรเปนสวนหน่ึงของตัวหนังสือเพราะตัวอักษรเปน 

สัญลักษณแทนฐานการเกิดของหนวยเสียงเทาน้ัน แตเมือ่ตองการจะใชแทนเสียงพูดตองนําตัว อักษร

มารวมกันตามระบบอักขรวิธี จึงจะเกิดเปน “คํา” มคีวามหมายใน การพูด (ธวัช ปุณโณทก 2535 : 

2) ฉะน้ันจึงอาจกลาวไดวาตัวหนังสือคือ ตัวอักษรที่อยูในรปูของคําในภาษาเรียบรอยแลว 

 

2.2 วิวัฒนาการของตัวอักษร  

เพ่ือใหเห็นถึงพัฒนาการของตัวอักษรเดนชัดขึ้น จึงขอแจกแจงรายละเอียดการเปลี่ยนแปลง 

ของตัวอักษรตาง ๆ ดังตอไปน้ี  

2.2.1 อักษรภาพ จากการศึกษาของนักอักขรวิทยา โดยอาศัยหลักฐานทางดาน โบราณคดี

และรอยจารึกขีดเขียนของผูคนในยุคโบราณทําใหทราบวาอักษรภาพเปนอักษรชนิดแรกที่มนุษยใช 

ตอมามนุษยไดปรับปรุงใหงายขึ้นเพ่ือใชเขียนคําพูดที่เปนนามธรรมไดเรียกวา อักษร ความคิดดังได

กลาวมาแลวอักษรภาพไดใชกันอยางกวางขวางเปนระยะเวลารวมพัน ๆ ป ดังปรากฏหลักฐาน ไดแก  

1. อักษรอียิปตโบราณ มีมากอนพุทธศักราชประมาณ 3,500 ป หรือกอน คริสตกาลประมาณ 

4,000 ป  

2. อักษรรูปลิม่ (Cuneiform) เปนอักษรที่ชาวสุเมเรียนไดพัฒนามาจากอักษร ภาพประมาณ

3,000 ป กอนพุทธศักราช หรือกอนคริสตกาลประมาณ 3,500 ป  

3. อักษรภาพของจีน เปนอักษรภาพที่ชาวจีนใชเมื่อประมาณ 2,000ป กอน พุทธศักราช หรือ

กอนคริสตกาลประมาณ 2,500 ป 

 

1.2.1.1 อักษรอียิปตโบราณ ชาวอียิปตรูจักถายทอดภาษาพูดลงเปนตัวเขียน หรือ

ตัวอักษรเมื่อประมาณ 4,000 ป กอนคริสตกาล ตอมาไดพัฒนาเปนตัวอักษรตางๆ ถึง 3 ชนิด คือ  

1.2.1.1.1 อักษรเฮียโรกลิฟฟค (Hieroglyphics) เปนตัวอักษรที่เริ่มใช มา

ต้ังแตสมัยราชวงศที่ 1 (ประมาณ 2,900 ป กอนคริสตกาล) ใชเขียนหรอืแกะเรื่องราวเกี่ยวกับศาสนา 
เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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ตอมาไดวิวัฒนาการมาจนกระทั่งเปนตัวพยัญชนะมีผูพบจารึกที่เหมืองแหงหน่ึงในแหลมซีนาย  

มีอายุประมาณ 2,500 - 1,500 ป กอนคริสตกาล เปนจารึกตัวพยัญชนะของอักษรเฮียโรกลิฟฟคที่

ดัดแปลงแกไขแลว ถึงแมวาจะมีพยัญชนะใชแลวแตอียิปตก็ยังคงใชอักษรภาพเดิมปนกับตัวพยัญชนะ

บางและใชภาพซึ่งแทนความคิด (Ideographs) บาง ภาพซึ่งแทนความคดิของอียิปต เชน ขาหนาของ

สิงโต หมายถึง ความย่ิงใหญ ตัวตอ หมายถึงพระราชอํานาจ (ธิติมา พิทกัษไพรวัน 2515:34)  

ขอความขางตนที่กลาวถึงพยัญชนะของอียิปตน้ันสอดคลองกับ กําธร สถิรกุล 

ซึ่งไดกลาวถึงตัวอักษรของอียิปตวา หนังสืออียิปตบางตัวใชแทนเสียงบางตัวใชแทนรากฐานของเสียง

ตองผสมกันหลายตัวจึงอานเปนคําไดแตชาวอียิปตไมไดรูจักแยกตัวหนังสือออกมาใชเปนพวก

Phonetics คือใชแทนเสียงอยางเดียวแตกลับใชปนเปกันไปหลายแบบจึงไมอาจนับไดวาหนังสือ

อียิปตเปนพวกอักษรแทนเสียง (Alphabet) (2528 : 15)  

อักษรเฮียโรกลิฟฟค แปลวา “ศาสนาจารย” คือใชกบัพวกศาสนาจารย 

เทาน้ันนับเปนตัวหนังสือเกาที่สุดในอียิปตใชเขียนรูปภาพของคน สัตว สิ่งของและวัตถุธรรมชาติ 

มักจะจารึกที่ผนังเทวสถาน แผนหิน หีบศพและที่ฝงศพ กลาวคือ เปนอักษรทีเ่ขียนประกอบกับ

โบราณสถานสมัยสรางปรามิดน่ันเอง ( ทองสืบ ศุภะมารค 2526 : 6 )  

1.2.1.1.2 อักษรเฮียราติค (Hieratics) เปนตัวเขียนหรือตัวหวัดของอักษร

เฮียโรกลิฟฟคมักเขียนบนแผนกระดาษปาปรุส (ทองสืบ ศภุะมารค 2526 :) ทั้งน้ีเพราะเมือ่ชาวอียิปต

ไดหันมาใชหญาปาปรุส (Papyrus) แทนกระดาษ และใชปลองหญามาตัดทําเปนปากกา จิ้มหมกึเขยีน 

(หมึกทีใ่ชเขียนทําดวยถานปนผสมแปงเปยก) รูปตัวอักษรเฮียโรกลิฟฟค ซึ่งเคยใช จารึกบนหินหรือ

แกะบนไมจึงเปลี่ยนไป กลาวคือการเขียนดวยหมึกคอนขางจะบรรจงกวาในขั้นตน การเขียนอยางน้ีจะ

ปรากฏอยูในหมูพวกพระ แตตอมาไดใชกันแพรหลายในหมูราษฎรโดยเฉพาะในดานธุรกิจการคา 

(กําธร สถิรกลุ 2528 : 14) นอกจากน้ียังใชในการเขียนจดหมายติดตอเปนการสวนตัวและการบันทึก

เรื่องราวทางวรรณคดี ทั้งน้ีเพราะเกิดความยุงยากในการใชอักษรเฮียโรกลิฟฟคดวย ชาวอียิปตจึง

เปลี่ยนแปลงรปูแบบของอักษรเฮียโรกลิฟฟคไปทีละนอย โดยเปลี่ยนสัญลักษณและลักษณะการเขยีน

ที่ยุงยากบางประการ อักษรเฮียราติดเริ่มใชประมาณ 600 - 700 ป กอนคริสตศักราชแตตอมาเมื่อมี

การใชอักษรเดโมติค (Demotics) แลวอักษรเฮียราติด (Hieratics) จึงกลายเปนหนังสือสําหรับพระ

และชนช้ันสูง ใชในการบันทึกเรื่องทาง ศาสนา ประเพณี และวัฒนธรรม ในขั้นตนอักษรชนิดน้ีจะ

เขียนจากบนลงมาลาง แตตอมาไดเปลี่ยนแปลงเขียนเปนจากขวาไปซาย (David Diringer 1968 : 

34-35)  

1.2.1.1.3 อักษรเดโมติค (Dernotics) เดโมติค เปนศัพทภาษากรีกแปลวา

ลักษณะที่หยาบและเปนที่นิยม อักษรชนิดน้ีไดวิวัฒนาการตอมาจากอักษรเฮียราติดซึ่งไมสามารถจ

กําหนดใหชัดลงไปวาอักษรชนิดน้ีเกิดขึ้นเมื่อไร แตในสมยัราชวงศเอธิโอเปย (ประมาณ 712-663 ป 

กอนคริสตศักราช) ไดมีการใชอักษรเดโมติคแลวและหลังจากที่พวกอัสสิเรียนรุกราน อียิปต ประมาณ 

648-609 ป กอนคริสตศักราชอักษรชนิดน้ีไดใชกันอยางแพรหลายทั้งในหมูประชาชนและในราช

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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สํานัก มลีักษณะการเขียนผสมกันทั้งพยางคและสญัลักษณของคํารูปแบบขอ ตัวอักษรจะแตกตางไป

จากอักษรเฮียโรกลิฟฟค อยางเห็นไดชัด เชน อักษรบางตัวจะประกอบขึ้น ดวยอักษรเฮียราติดหลายๆ 

ตัวรวมกัน  

อักษรเตโมติค เริ่มวิวัฒนาการที่อียิปตตํากอน ตอมาจึงแพรหลายและเปนที่

นิยมใชกันทั่วทัง้อียิปตในขั้นตนจะใชสําหรับเขียนในธุรกิจการคาและในการเขียนจดหมายหรือเรื่อง

สวนตัวแตตอมาไดมีการจดบันทึกเรื่องราวทางวรรณคดี และเอกสารโบราณ ในสมัยปโตเลมี 

(Ptolemaic Period) ฉะน้ันอักษรชนิดน้ีจึงมีการใชทั้งในราชสํานักและในทางศาสนา ดังจะเห็นได

จากที่มีการจารึกอักษรเดโมติคลงในตอนกลางของแผนหินโรเซ็ทตา (Rosetta Stone) พรอมกับ

อักษรเฮียโรกลิฟฟคและอักษรกรีก อักษรเดโมติคจะใชเขียนในแนวนอนจากขวาไปซายและมีการใช

มาจนถึงคริสตศตวรรษที่ 5 (David Diringer 1968 : 36)  

จะเห็นไดวาแมแตอักษรภาพของอียิปตเอง ยังไดแบงยอยออกเปน  

ชนิดตาง ๆ ดังกลาวมาแลวทัง้ 3 ชนิด ตัวอักษรดังกลาวเปนอักษรโบราณและไมมีการใชอยางตอเน่ือง 

ฉะน้ันหลังจากคริสตศตวรรษที่ 6 แลว ไมปรากฏวามีการใชอักษรอียิปตในที่ใดอีก ในที่สุดไมมีใคร

อานได (ทองสืบ ศุภะมารค 2526 : 7) จนกระทั่งนโปเลียนยกทัพไปตีอียิปต ร.ท.บูสซารด 

(Boussard) ไดพบศิลาจารึกที่หมูบาน โรเซ็ทตา (Rosetta) ใกลปากแมน้ำไนล เมื่อ ค.ศ. 1799 ใน

จารึกน้ันมีอักษรอยู 3 ชนิด คือ เฮียโรกลิฟฟค เดโมติค และกรีกโบราณ (จารึกเปนภาษาคอปติค หรือ

อียิปตโบราณ) ตอมาเมื่ออังกฤษรบชนะฝรัง่เศสก็ไดนําจารึกน้ีไปไวใน British Museum จนถึง ค.ศ. 

1822 Jean Francois Champallion ชาวฝรั่งเศสอานจารึกน้ีได (กําธร สถิรกลุ 2528 : 16 - 17)  

ทําใหทราบถึงพระนามของ ปโตเลมี (Ptolemy) พระนางคลีโอพัตรา และตอมายังสามารถอาน  

พระนามฟาโรหอ่ืน ๆ ออกอีกหลายแหง จนเปนเหตุใหเกิดมีการศึกษาวิชาใหมขึ้น เรียกวา อียิปต 

วิทยา (Egyptology) ซึ่งเปนวิชาวาดวยอียิปตครั้งดึกดําบรรพใหปรากฏแกชาวโลก (ฐิติมา พิทกัษ 

ไพรวัน 2515 : 36)  

1.2.1.2 อักษรรูปลิ่ม (Cuneiform) คาํวา Cuneiform มาจากภาษาละตินวา 

Cuneus + forma Cuneus แปลวา ลิ่ม forma แปลวา รูปรางลักษณะ ฉะน้ันคําวา Cuneiform จงึ

แปลวารูปลิ่ม หรือ ลักษณะที่เปนลิ่ม ช่ือน้ีใชเรียกตัวอักษรสมัยโบราณซึ่งเขียนขึ้นจากเสนตาง ๆ ใหมี

ลักษณะเปนลิม่ กรวย หรือตะปู  

อักษรคูนิฟอรม หรืออักษรรปูลิ่มเปนอักษรที่เกาแกที่สุดในโลกอีก ชนิดหน่ึง

มีกําเนิดขึ้นราวๆ 3,000-4,000 ป กอนคริสตศักราช และเช่ือกันวาชาวสุเมเรียนเปนชาติแรกที่คิด

อักษรน้ีขึ้นใชกอนที่จะพัฒนามาเปนอักษรคูนิฟอรมน้ัน จะปรากฏเปนรูปอักษรภาพและ กลายมาเปน

อักษรแทนความคิด เชน O (วงกลม) ถาแทนวัตถุหมายถึง ดวงอาทิตย ถาแทนความคิดหมายถึงความ

สวาง (แสงสวาง) และวัน (กลางวัน) อักษรที่นํามาใชในลักษณะน้ีเรยีกวา Ideographs หรือ Word 

Sign  

 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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อักษรคูนิฟอรมน้ัน ในระยะแรกจะเขียนลงบนแผนดินเหนียวและเขียนในแนวต้ังโดยนําแผนดินเหนียว 

(เขตน้ีมีดินเหนียวมาก) อ่ืน ๆ มากดใหเปนรูปลิ่ม เปนตัวอักษรตาง ๆ แลวนําไปตากแดดหรือเผาไฟให

แหงเพ่ือใหสามารถเก็บไวไดนานๆ แตเน่ืองจากการใชวัสดุกดลงไปบนแผนดินเหนียวบางครั้งก็ได

ตัวอักษรที่ไมชัดเจน กลาวคือ ถากดลงหนักๆ ตัวอักษรก็จะลึก หนา ไดเสนยาว แตถากดเบาตัวอักษร

จะเล็ก ต้ืน เสนสั้น และทีส่ําคัญคือไมมีเสนโคง เลยประกอบกับแผนดินเหนียวไมคงทนถาวร แตกหัก

งาย จึงไมนิยมใชแตจะหันไปใชวัสดุอ่ืนแทน เชน หิน เหลก็ แกว วัสดุทีใ่ชจารึกหรือเขียนก็ใชของแขง็

มีคม อาจเปนเหล็กแหลมเจาะลงไปใหเห็นชัดเจน จากวิธีการดังกลาว จึงเรียกอักษรชนิดน้ีตามอาการ

ที่ทําหรือเครื่องขีด วา “อักษรรูปลิ่ม” อักษร ชนิดน้ีเทาทีพ่บมีอยูถึง 537 ตัว (ธวัช ปุณโณทก 2535 : 

5) 

ในเวลาตอมาอักษรชนิดน้ีไดแพรหลายไปสูประเทศอ่ืนๆ ในแถบเซมิติก  

เหนือและแถบเมโสโปเตเมีย ดังน้ี  

พวกอัสสิเรียน (Assyrian) ซึ่งเขามาครอบครองดินแดนสุเมเรียนไดรับเอา

อักษรคูนิฟอรมไปใชในสมัยของพระเจาอัสสรทรงใหจารกึเรื่องราวตาง ๆ ดวยอักษรชนิดน้ี ซึ่งพบ

หลักฐานในหองสมุดหลวงประมาณ 22,000 แหง (ทองสืบ ศุภะมารค2526 : 34) ตอมาได 

วิวัฒนาการในดานรูปสัณฐาน คือ ลบรอยรูปลิ่ม ทําใหเปนรูปสี่เหลี่ยมมากขึ้น ตัวอักษรที่ดัดแปลงมี

ทั้งหมด 570 ตัว  

พวกบาบิโลเนียน (Babilonian) รับอักษรคูนิฟอรมไปใชเมื่อระยะ 1728- 

1686 ป กอนคริสตศักราช นับเปนยุคทองของอักษรคูนิฟอรมเพราะอักษรชนิดน้ีใชจารึกทั้งดาน 

วรรณคดี ประมวลกฎหมายและวิทยาศาสตรซึ่งพบในจารกึของพระเจาฮัมมูราบี (Hammurabi) แหง

อาณาจักรบาบิโลเนีย นอกจากน้ีมีพวก Chaldian และ Persian ซึ่งอยูในบริเวณที่ใกลเคียงกันกบั

พวกสุเมเรียน  

ตอมาเมื่อชาวฟนิเซียนไดประดิษฐอักษรชนิดใหมขึ้นใชบรรดาพอคาและ

ประชาชนตางเลิกใชอักษรคูนิฟอรมต้ังแต 500 ป กอนครสิตศักราช แตจะยังคงใชตอไปในบรรดาพวก

พระหัวโบราณ นักกฎหมาย (ผูพิพากษา) และนักดาราศาสตรเทาน้ัน จนถึงตน ค.ศ. 75 อักษรคูนิ-

ฟอรมก็เชนเดียวกับอักษรภาพของอียิปต เมื่อขาดการใชอยางตอเน่ืองตอมาจึงไมมีผูใดอานไดจนถึง 

ค.ศ. 1802 G.F.Grotefend ครูชาวเยอรมันไดเปนผูเริ่มวางหลักการอานอักษรคูนิฟอรมขึ้นแตผูที่

ไดรับการยกยองวาเปนบิดาของการอานอักษรชนิดน้ี คือ Sir Henry C. Rawinson ชาวอังกฤษ 

บุคคลผูน้ีไดวางรากฐานการอานอักษรคูนิฟอรมโดยสมบูรณในป ค.ศ. 1846 (กําธร สถิรกุล 2528 : 

13)  

ปจจุบันน้ียังเปนที่ถกเถียงกันวาระหวางตัวหนังสือของอียิปตและสุเมเรียน

น้ันของใครจะเกากวากัน เพราะทั้งอีจิปตและสุเมเรียนตางก็มีตัวอักษรใชในระยะเวลารวมสมัย 

เดียวกัน คือตอนตนของ 3,000 ป กอนครสิตกาล ถึงแมวาอักษรเฮียโรกลิฟฟค จะเกดิขึ้นและใชกัน 

อยางแพรหลายในราชวงศที่ 1 ของอียิปต แตเปนที่นาสังเกตวาเอกสารโบราณบางช้ินที่จารึกดวย 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 
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อักษรเฮียโรกลิฟฟศน้ันนาจะเปนเพียงอักษรภาพเทาน้ันหรืออาจจะพิจารณาไดอีกแงหน่ึงวา จารึก 

ของเอกสารเหลาน้ัน เปนขั้นตอนเริ่มแรกในการวิวัฒนาการของตัวอักษรเฮียโรกลิฟฟค (David Dirin-  

ger 1968 : 34}  

1.2.1.3 อักษรภาพของจีน สญัลักษณ หรือตัวอักษรจีนเปนประเภทอักษร ภาพ

(Pictographics) และอักษรแทนความคิด (Ideographics) ชาวจีนเริ่มใชอักษรภาพเมื่อประมาณ 

2,500 ป กอนพุทธศักราช และไดพัฒนาอักษรภาพเรื่อยมาจนสามารถเขียนแทนคาํที่เปนนามธรรม 

ไดและสามารถเขียนคําไดเปนจํานวนมาก อักษรภาพของจีนไดวิวัฒนาการและใชสืบตอมาจนถึง

ปจจุบัน (ธวัช ปุณโณทก 2535 : 5) มผีูใชอยูประมาณ 1 ใน 4 ของประชากรโลก  

อักษรภาพของจีนมีกําเนิดความเปนมาอยางไรน้ันยังไมปรากฏหลักฐาน 

เดนชัดแตปราชญบางทานกลาววา การพัฒนาการเขียนอักษรจีนครั้งแรกมาจากมือของผูมีอาชีพ โหร

ตอมานักปราชญชาวจีนไดพัฒนาตัวอักษรเรื่อยมาดวยวิธีการตาง ๆ เชน การประสมคํา เรียก อักษร

แบบน้ีวา อักษรแบบฮุย (Huie) หรือประดิษฐรูปตัวหนังสือขึ้นมาใหมโดยอาศัยตัวที่มีเสียงใกลเคียงกนั

มาเพ่ิมเครื่องหมายบางอยางลงไปเรียกอักษรชนิดน้ีวา “อักษรซิงเชิง” (Hsing Sheng) (ธวัช ปุณโณ

ทก 2535 : 14) เชน  

1 = คน  = ใหญ (รูปคนกางแขน) = หมา  

 

อักษรจีนที่พบในจารึกและงานเขียนสมัยโบราณน้ัน มักจะเปนจารึกคำ 

สั้น ๆ มีตัวอักษรเพียง 10 - 12 คํา อยางมากที่สุดมีประมาณ 60 คํา ขอความที่พบในจารึกจะกลาว 

ถึงผูอุทิศ คําอุทิศ การภาวนา การขอรองใหบรรพบุรุษชวย และนิยมเขียนลงบนวัสดุถาวร เชน 

กระดูก แผนหนิ บนกระดองเตา (เอกสารการศึกษา ภาควิชาภาษาตะวันออก มหาวิทยาลัยศิลปากร) 

นอกจากน้ีอาจจะจารึกบนไมไผ ปลองไมไผ หากเปนเรือ่งยาว ๆ จะใชเชือกรอยไมไผเปนแผงๆ 

ภายหลังนิยมเขียนบนแผนกระดาษ ผาไหม โดยใชพูกันจุมสีหมึกเขียน และเขียนจากบนลงลาง หรือ

จากขวาไปซาย (ธวัช ปุณโณทก 2535 : 15) ดวยเหตุน้ีจึงเรียกอักษรภาพของจีนอีกช่ือหน่ึงวา  

อักษรพูกัน 
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ภาพ 2.1 อักษรคูนิฟอรม 
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1.2.2 อักษรแทนเสียง เปนอักษรชนิดหลังสุดที่มนุษยประดิษฐขึ้นใชตามประวัติศาสตร 

รับรองตองกันวา อักษรฟนิเซียนหรือโฟนิเซียน (Phoenician) เปนตนตระกูลของอักษรทั้งปวงที่ใช 

อยูยกเวนอักษรจีน  

พวกฟนิเซียนเปนเผาเซมิติกเหนือเหมือนกับสุเมเรียนอยูในดินแดนเมดิเตอรเรเนียน 

ตะวันออกบริเวณประเทศอิสราเอลในปจจบัุนเคยอยูใตอํานาจของอียิปตระยะหน่ึงแลวตกมาอยูใต

อํานาจของอัสสิเรียน บาบิโลเนียนและเปอรเซียนตามลําดับ ชาวฟนิเซียนคงเคยใชอักษรรูปลิม่ 

(Cuneiform) ของบาบิโลเนียนและอัสสิเรยีนหรือเคยใชอักษรเฮียโรกลิฟฟค (Hiero- glyphics) และ

เฮียราติค (Hieratics) ของอียิปตมากอนแตดวยเหตุที่ชาวฟนิเซียนเปนนักเดินเรือไปคาขายตางแดนได

ประสบพบเห็นสิ่งตาง ๆ จงึทําใหมีความรูกวางขวาง มีความคิดกาวหนาและคงเห็นวาการจดรายช่ือ

สินคาดวยอักษรรูปลิ่มหรืออักษรประดิษฐคงไมสะดวกเพราะอักษรเหลาน้ันมีจํานวนตัวอักษรมากมาย

และเรียนยากจึงคิดประดิษฐอักษรขึ้นใชใหมเมื่อประมาณ 850 ป (กอนพุทธศักราช 1,300 B.C.) 

(ทองสืบ ศุภะมารค 2526 : 9) โดยเลือกยืมอักษรเฮียโรกลิฟฟค อักษรเฮียราติค อักษรรูปลิ่ม ฯลฯ 

นํามาปรับใชเขียนในภาษาของตน  

การใชอักษรฟนิเชียนที่คนพบครั้งแรกคือพบที่แผนหินทางหองสมุด Ugarit (ปจจุบัน

คือ Ras Shamrah อยูในประเทศ Syria) ทางตอนเหนือของฟนิเซียมีรูปสัณฐานคลายอักษรคูนิฟอรม 

เขียนจากซายไปขวา เวลาที่ใชประมาณ 1600-1200 ป กอนคริสตกาลและจารึกเปนภาษาเซมิติก 

(Semitic) ตะวันตก อันมีความสัมพันธกับภาษา Canaanite และ Aramaic ตัวอักษรลักษณะน้ีได

พัฒนามาจากฟนิเซียนและเขตใกลเคียงมีตัวอักษรอยู 22 ตัวและเปนพยัญชนะทั้งสิ้น (ปราชญบาง

ทานเห็นวาอักษรฟนิเซียนมพียัญชนะอยูเพียง 19 ตัว แตชาวกรีกมาเพ่ิมเสียงสระขึน้ในภายหลัง) 

เขียนดวยลายมือที่ตอเน่ืองกันไปและมักจะใชเขียนเรื่องราวทางการคาและบัญชีรายช่ือสินคาดวยเหตุ

ที่ชาวฟนิเซียนเปนนักการคาซึ่งจะตองติดตอกับชนชาติอ่ืน ๆ อยูเสมอจงึเปนสาเหตุหน่ึงที่ทําให

อักษรฟนิเซียนไดแพรกระจายไปใชในกลุมชาติตางๆ ดวย รวมทั้งอักษรฟนิเชียนเรียนไดงายใชได

สะดวกกวาอักษรรูปลิ่ม และอักษรเฮียโรกลิฟฟค ทําใหพวกเซมิติกและชาติ อินโดยุโรเปยนนิยม 

ใชตาม (ทองสบื ศภุะมารค 2526 : 10) ดังน้ี  

กรีก ไดรับตัวอักษรของเซมิติกใชราว 1,000 ป กอนคริสตกาล ทั้งที่ยืมโดยตรงจากฟ

นิเซียนและโดยการเผยแพรในรูปแบบตาง ๆ แถบเอเชียนอย (Asia Minor) แตการที่จะปรับปรุง

ตัวอักษรของตนใหสมบูรณน้ันจําเปนอยางย่ิงที่จะตองมีเสียงสระ ชาวกรีกจึงไดประดิษฐสระขึ้น 

ตัวอักษรกรีกจะมีลักษณะเปนรูปสี่เหลี่ยม และคอนขางจะเช่ือไดแนวาเขียนจากซายไปขวา ชาวกรีก

ไดประดิษฐตัวพิมพใหญ (Capital Letter) ขึ้นใชทําใหตัวอักษรมีขนาดเทากัน และมีลกัษณะ 

สมมาตรทางดานขาง (Lateral Symmetry) จึงดูสวยงามย่ิงขึ้น หลังจากน้ันจะมีการจารึกเกิดขึ้น

อยางรวดเร็ว ทําใหการเขียนตองเร็วตามไปดวย จึงเกิดตัวอักษรตัวพิมพเล็กตามมาจนเปนที่นิยมใช  

กันอยางแพรหลาย  
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อักษรกรีกไดเปลี่ยนแปลงไปตามยุคตางๆ และสถานทีท่ีต่างกัน โดยแผขยายไปทาง

ตะวันออกของเอเชียนอย (Asia Minor) ในสมัยศาสนาคริสตรุงเรืองไดนําอักษรกรีกเขาไปใช ในอัฟ

ริกา ทางดานตะวันตกอักษรกรีกไดแพรเขาไปทางโบราณสถานโดยเฉพาะในอิตาลี และอีทรัสคานเกิด

เปนอักษรลาตินหรืออักษรโรมัน ตอมาอักษรชนิดน้ีไดแผขยายไปทั่วยุโรปโดยการปกครอง ของโรมัน

และโดยทางศาสนา Roman Church เมื่อมีการเดินเรือและลัทธิลาอาณานิคม อักษร โรมันก็ไดแผ

ขยายไปยังสวนตาง ๆ ของโลก โดยเฉพาะในอเมริกา ดวยการเผยแพรทางศาสนา อักษรโรมันไดแผ

เขาไปสูภาษามาลากาซี ในเกาะ มาดากัสการ เวียดนามในคาบสมุทรอินโดจีน อินโดเนเซีย ฟลิปปนส 

จีนบางกลุม และภาษาอเมอ อินเดียน (Amerindian) ตอมาไดมีการเพ่ิมสัญลักษณ หรือรูปแบบ เพ่ือ

นําไปใชถายทอดเสียงใน ภาษาอ่ืนได และเปนเครื่องหมายในทาง Phonetics ดวย  

กลุมอาหรับ การเขียนอยาง Aramiac ไดพัฒนารูปแบบตาง ๆ ในเขตเซมิติค การ

เขียนเชนน้ีมีอิทธิพลตอ Canaanite, Ugaritic, Accadian และ Nabataeans ในประเทศแถบ อาร

เบียก็ไดยืมวิธีการเขียนไปจาก Nabataeans อีกตอหน่ึง สําหรับนอกเขตเซมิติค การเขียนแบบ 

Aramiac ไดเขาไปสูทางเหนืออยูในทวีปเอเชียทั้งหมดระหวาง Iranian, Turkish และ Mangolian  

ในทางใตของเขตเซมิติคก็จะเขาไปใชในพวก Bedouins  

อินเดีย ชาวอินเดียไดนําวิธีการเขียนตัวอักษรแทนเสียงอยางฟนิเซียนมาใช ประมาณ

ตนพุทธศักราช โดยนาจะยืมมาจากพยัญชนะของเซมิติกต้ังแตในระยะแรกๆ ตัวหนังสือในอินเดียใช

อยูในเขตที่ใชภาษาอารยันตลอดถึงเนปาล และภาษาของพวกดราวิเดียนในทางใต โดยเฉพาะอิทธิพล

ของพุทธศาสนาทําใหแผขยายไปถึงธิเบตและไดวิวัฒนาการเปนรูปแบบตาง ๆ ในเอเชียตะวันออก

เฉียงใต อยางไรก็ตาม ชาวอินเดียเคยมีอักษรใชอยูกอนแลวคืออักษรอินเดียรุนแรกเปนอักษรภาพซึ่ง

ทองสืบ ศุภะมารค กลาววาเปนอักษรที่พวกทมิฬเคยใชมาเมื่อประมาณ 2,500 ป กอนพุทธศักราช 

แตอักษรอินเดียรุนที่สองซึ่งเปนอักษรแทนเสียงน้ันพวกอารยันรับมาหรือเรียนมาจากพวกฟนิเซียน 

หรือพวกอ่ืนที่ใชอักษรน้ีเมื่อประมาณ 100-200 ป กอนพุทธศักราช 2526 : 11)  

จึงกลาวไดวา อักษรแทนเสียงซึ่งชาวฟนิเซียนเปนผูประดิษฐคิดขึ้นน้ัน ไดเปนที่ นิยม

แพรหลายทั่วทุกภูมิภาคของโลก โดยพัฒนาไปในรูปแบบที่เหมาะสมแกภาษาในถิ่นน้ัน ๆ แมวา

ปจจุบันการพัฒนาดานการเขียนที่เปนลายมือของบุคคลจะเห็นไดไมเดนชัดนัก แตการพัฒนาดานการ

พิมพยังคงดําเนินตอไปอยางไมหยุดยั้ง ฉะน้ันรูปแบบของตัวอักษรจึงยังคงพัฒนาอยูเสมอ 

 

ที่กลาวมาขางตนเปนการช้ีแจงใหเห็นเคาโครงอยางกวาง ๆ ของกําเนิดตัวอักษรและการ

ขยายตัวในดานวิธีการที่นําไปใชทําใหทราบวาอักษรของชาวอินเดียโบราณไดรับวิธีการมาจากอักษรฟ

นิเซียนดวยและดวยเหตุที่อินเดียเปนอูอารยธรรมโบราณไดแผขยายอิทธิพลดานภาษาและวัฒนธรรม

มาสูภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใตเปนเวลาชานานมาแลวโดยเฉพาะทางดานตัวอักษร อักษรอินเดีย

ไดเปนอักษรตนแบบของตัวอักษรในประเทศไทยจึงจําเปนที่จะตองทราบถึงตัวอักษรโบราณที่เคยใช

อยูในประเทศอินเดียโดยสังเขปกอนที่จะศึกษาเฉพาะตัวอักษรที่ใชกันอยูในประเทศไทย  
เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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1.2.3 อักษรโบราณในอินเดีย อักษรโบราณในอินเดียที่ควรทราบมีดังน้ี  

1.2.3.1 อักษรพราหมี (Brahmi)  

อักษรที่พบในศิลาจารึกรุนแรกของอินเดียและใชกันอยางกวางขวางไดแก  

อักษรพราหมี ซึ่งเช่ือกันวาเริ่มมีขึ้นกอนสมัยพระเจาอโศกมหาราช (พ.ศ. 271-311) แตที่ปรากฏ 

หลักฐานจะมีอายุเพียงสมัยพระเจาอโศกมหาราชเทาน้ัน อักษรที่พบเปนตัวอักษรที่พัฒนาจน สมบูรณ

แบบแลวมีตัวอักษรที่เปนพยัญชนะและสระถึง 64 ตัว นอกจากน้ียังมีเครื่องหมายอ่ืน ๆ อีกดวย

นักปราชญทางภาษาไดพยายามสันนิษฐานเกี่ยวกับกําเนิดของอักษรพราหมีไวมากมายพอสรุปไดดังน้ี  

ก. อักษรพราหมี นาจะมีวิวัฒนาการและพัฒนามาจากอารยธรรมแถบลุมน้ำ

สินธุ (Indus Pictograph) ซึง่พิจารณาจากอักษรแทนความคิด (Ideograph) ไดแสดงใหเห็นถึงการ

ติดตอระหวางอินเดียและเอเชียตะวันตกจึงเช่ือกันวาวิธีการเขียนเชนน้ันไดแพรเขามากับการคา    

การติดตอโดยมีพราหมณรับมาดัดแปลงใช  

ข. นักปราชญชาวอินเดียประดิษฐขึ้นใชเพ่ือใหเหมาะกับไวยากรณของ   

อินเดียเอง  

ค. นักไวยากรณไดพยายามรวบรวมวิวัฒนาการของตัวอักษร โดยแบง 

พยัญชนะออกเปนกลุมตาง ๆ เชน พยัญชนะกึ่งสระ พยัญชนะเสียดแทรก เปนตน ทั้งยังพยายาม 

วิเคราะหจากการเขียนทางไวยากรณของอินเดีย แตก็ยังไมปรากฏหลักฐานที่เดนชัดวาเคย มีการใช 

อักษรพราหมีในอินเดียกอนสมัยพระเจาอโศกมหาราช  

ง. จากการเปรียบเทียบระหวางอักษรเซมิติกเหนือกับอักษรพราหมีจะเห็นไดวา

อักษรบางตัวมีลักษณะใกลเคยีงกันอยูบาง ฉะน้ันอักษรเซมิติกเหนืออาจจะเปนรากฐาน  

ของอักษรพราหมีก็ได นอกจากน้ีลักษณะการเขียนของอักษรพราหมีที่เขียน

จากซายไปขวา เปน ลักษณะเดียวกับอักษรเซมิติก  

จ. จากความคิดเห็นของ Diringer ไดอางวิธีการเขียนแบบโบราณวาเปนที่รูจัก

กันดีในสมัยพระเจาอโศกมหาราช และไดอางหลักฐานการเขียนของอักษรพราหมีรุนแรก ๆ วาเขียน

จากขวาไปซาย จึงเสนอความคิดวาอักษรอารบิคเปนตนกําเนิดของอักษรพราหมี เน่ืองจากอักษรอาร

บิคเปนอักษรที่ใชกันตามแถบพรมแดนของอินเดียมากอน ชาวอินเดียอาจรับอักษรน้ีมาใชและ

ดัดแปลงตอไป ( เอกสารประกอบการศึกษา ม.ศิลปากร, 2521 )  

นอกจากน้ียังมีปราชญอ่ืนๆไดแสดงขอคิดเห็นเกี่ยวกับกําเนิดของอักษรพราหม ี

ไวอีกหลายทาน เชน เซเดส กลาววา อักษรเกาที่สุดในประเทศอินเดียคืออักษรจารึกของพระเจา 

อโศกมหาราชเรียกวาอักษรพราหมี พวกพราหมณเปนผูคดิขึ้น โดยไดแบบอยางมาจากเฟนีเซีย หรือ 

ฟนิเซียน ซึ่งอาศัยอยูทางทิศตะวันออกของทะเลเมดิเตอรเรเนียน ( 2503 : 3 ) หรอืทองสืบ ศุภะ

มารค ใหความเห็นวาอักษรพราหมีที่พบเกาที่สุดประมาณ ตน พ.ศ. 300 เปนจารกึที่ผอบบรรจพุระ

บรมสารีริกธาตุของพระพุทธเจ ฝงอยูใตเนินดินอันเปนสถูปฟงที่ตําบลปปราวะใกลกรุงกบิลพัสดุเกา 
เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้



13 
 

ประเทศเนปาล ขุดพบเมื่อ พ.ศ. 2441 ตอมาพบ อักษรพราหมีทีจ่ารึกอยูที่เสาหินและแผนดินเปน  

อันมาก ทั้งในประเทศอินเดีย ปากีสถาน และเนปาล ซึ่งจารึกในรชักาลของพระเจาอโศกมหาราช 

(2526 : 12)  

จากขอคิดเห็นตาง ๆ ของบรรดาปราชญดังกลาวสวนใหญจะลงความเห็นวา

อักษรพราหมีนาจะอยูใตอิทธิพลของอักษรเซมิติกและยังไมอาจกําหนดระยะเวลาไดวาการเขียนอักษร

ชนิดน้ีเกิดขึ้นในประเทศอินเดียต้ังแตเมื่อใด  

อักษรพราหมีที่ปรากฏอยูในจารึกตาง ๆ มลีักษณะคลายอักษรฟนิเซียนแต

เน่ืองจากอักษรฟนิเซียนมีเพียง 22 ตัว จึงไมเพียงพอที่จะใชเขียนภาษาสันสกฤตซึ่งเปนภาษากลาง

ของอินเดียได ฉะน้ันชาวอินเดียจึงคิดประดิษฐพยัญชนะเพ่ิมขึ้นอีก 15 ตัวพยัญชนะพิเศษคือ นิคหิต 

หน่ึงตัว และเพ่ิมสระอา อี อู ขึ้น สวนการใชตัวสะกดและการเขียนจากซายไปขวา คงใชแบบ  

อักษรฟนิเซียนทั้งน้ัน (ทองสบื ศุภะมารค 2526 :12) จึงเปนอักษรที่มีการพัฒนาสมบูรณแบบแลว  

ทั้งรูปแบบตัวอักษร และอักขรวิธี เปนระบบที่สามารถใชเขยีนภาษาปรากฤตไดเหมาะสม อีกประการ

หน่ึงลายเสนของอักษรพราหมีไมคงรูปของอักษรภาพอยูเลย จึงเช่ือกันวาอักษรพราหมีไดมี 

วิวัฒนาการมายาวนาน คือใชในอินเดียราว 1,200-800 ป กอนคริสตกาล ทําใหเปนปญหาในการ

พิจารณาวาอักษรพราหมีไดแบบมาจากอักษรกลุมเซมิติกโดยเฉพาะอัษรอารบิคและฟนิเซียนหรือไม 

ซึ่งปญหาน้ีนักอักขรวิธีกลุมตะวันตก (ไดแก George Buhler, Weber, Benfey และ Jensen) เช่ือวา

อักษรพราหมีนาจะรับอักษรตนแบบมาจากฟนิเซียนซึ่งเปนอักษรที่ใชแพรกระจายอยางกวางขวาง 

โดยเสนอความเห็นวาตัวอักษรพราหมี 1/3 มีรูปแบบตรงกับอักษรฟนิเซียนและอีก 1/3 มีรูปแบบ 

คลายคลึงกัน สวนอักษรที่เหลือมีรูปแบบพอเขากันได หรือปรับเขาหากันได แตมีปญหาวาในชวงที่  

ใชอักษรพราหมีน้ัน ไมมหีลักฐานวาชาวฟนิเซียนไดติดตอกับชาวอินเดียโดยตรง และอักษรฟนิเซียน 

ไมมีอิทธิพลตออักษรเพ่ือนบานใกลเคียงของอินเดียดวย (ธวัช ปุณโณทก 2525 : 16-18)        

อยางไรก็ตาม ถาเราพิจารณาในแงการเดินเรือก็นาจะเปนไปไดที่ชาวฟนิเซียนอาจจะไดติดตอกับ 

อินเดียโดยตรงมากอน หรือผานทางกลุมประเทศอาหรับก็ได  

แตนักอักขรวิทยาชาวอินเดียคือ ดร.ราช บาลี ปนเดย (Raj Bali Pan- day) 

เสนอความเห็นวาอักษรพราหมีกําเนิดขึ้นในอินเดียและนาจะกอนฟนิเซียน โดยใหเหตุผลวาทิศทาง 

การเขียนของอักษรพราหมีและฟนิเซียนเหมือนกัน คือ เขยีนจากซายไปขวา ซึ่งผิดกับทิศทางการ

เขียนของกลุมเซมิติก และตามหลักฐานทางประวัติศาสตรชาวกรีกโบราณยืนยันวาชาวฟเนเชียนมา

จากฝงตะวันออกของทะเลเมดิเตอรเรเนียนโดยทางทะเล ดังน้ันจึงพอจะกลาวไดวา อักษรฟนิเซียนได

นํามาจากอินเดียไปสูทะเลเมดิเตอรเรเนียน (ธวัช ปุณโณทก 2535 : 18 อางจาก Raj Bali Panday, 

1975) ขอเสนอดังกลาวอาจจะมีผูโตแยงไดวา ชาวฟนิเซียนเปนผูคิดอักษรขึ้นใชเองจะไดหรือไม และ

เหตุใดจะตองมาจากประเทศอินเดียเทาน้ันเปนประเทศอ่ืนที่อยูทางตะวันออกจะไดหรือไม  
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อยางไรก็ตาม เมื่อไมนานมาน้ีไดพบอักษรโบราณที่ลุมแมน้ำสินธุแตยังไม

สามารถจะอานได นักวิชาการบางทานจึงเสนอความเห็นวา อักษรพราหมีอาจจะเปนอักษรที่ 

วิวัฒนาการมาจากอารยธรรมลุมแมนําสินธุก็ได  

อักษรพราหมีจะมีรูปสัณฐานผิดแปลกไป ตามกาลเวลา สถานที่ และ ลายมือ

ของผูเขียน แมตัวอักษรพราหมีที่จารึกในรชักาลของพระเจาอโศกมหาราชก็ยังตางกันตามถิ่นที่ใชและ

ลายมือที่เขียนจารึก ตอมาเมื่อรัฐตาง ๆ ในจักรวรรดิของพระเจาอโศกมหาราชไดแยกตัวเปนเอกราช 

อักษรพราหมีก็กลายเปนอักษรอินเดียเหนือ อักษรอินเดียตะวันออก อักษรอินเดีย กลางและอักษร

อินเดียใต ภายหลังจึงวิวัฒนาการเปนอักษรเทวนาครีและอักษรครันถะ (คฤษถ) รวมทั้งอักษรประจํา

ถิ่น เชน อักษรคุชราตและอักษรปลลวะ เปนตน (ทองสืบ ศุภะมารค 2526 : 14) 

 

เปรียบเทียบอักษรเซมิติคเหนือกับอักษรพราหมี 

อักษรเซมิติกเหนือ     อักษรพราหมี 

 
ภาพ 2.2 เปรียบเทียบอักษรเซมิติคเหนือกับอักษรพราหมี 
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ภาพ 2.3 ตัวอยางอักษรพราหมี 
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1.2.3.2 อักษรอินเดียใตหรืออักษรคฤนถ  

อักษรอินเดียใตหรืออักษรคฤษถก็เชนเดียวกับอักษรเทวนาครีที่ไดพัฒนามาจาก

อักษรพราหมี แตจะมีสัณฐานที่แตกตางไปจากอักษรฝายเหนือหรืออักษรพราหมี กลาวคือ      

อินเดียฝายเหนือมักจะใหความสนใจกับสวนบนของตัวอักษร แตในขณะที่ทางใตจะเขียนตัวอักษร   

ใหมีลักษณะหอยยาวลงมา ในบางกรณีอาจจะลากจากตรงกลางตัวอักษร ทั้งน้ีปราชญหลายทานให 

ความเห็นวชาวอินเดียใตนิยมใชใบลานเขียนหนังสือ ฉะน้ันสัณฐานของตัวอักษรจึงคอย ๆ เปนเสนโคง

มนแตกตางไปจากอักษรพราหมีในจารึกสมยัพระเจาอโศกมหาราชที่เปนเชนน้ี เซเดสกลาววา      

ชาวอินเดียฝายเหนือใชกระดาษเปนเครื่องเขียนและเขียนตัวอักษรเปนเหลี่ยม ๆ เรียกวาอักษรเท-

วนาครี สวนชาวอินเดียใตเขียนบนใบลานและเขียนตัวอักษรเปนรูปกลม ๆ เรียกวาอักษรคฤษถ หรือ 

ครนถ (2503 : 4) หลักฐานทีเ่ปนจารึกของอักษรอินเดียใตเริ่มต้ังแตสมัยของพระเจานรสิงหวรมัน 

แหง ราชวงศปลลวะ (Pallavas) ต้ังแตพุทธศตวรรษที่ 12 เปนตนมา ตอมาไดพัฒนาเปนอักษรคฤนต 

หรือ ครันถะ (Grantha) และไดใชแพรกระจายอยูในแควนตางๆ ทางตอนใตของอินเดียโดยเรียกช่ือ

ตาง ๆ กัน เชน อักษรทมิฬ อักษรกันที่อักษรมสยาม อักษรลังกาในปจจุบัน เปนตน ธวัช ปุณโณท 

2530:22)  

อักษรอินเดียใตหรืออักษรปลลวะที่พบในอินเดีย และในสวุรรณภูมิหลายแหง       

จะจารึกขึ้นในราวพุทธศตวรรษที่ 11 หรือ 12 (กําธร สถิรกุล 2530 : 29) แตมิได หมายความวา

อักษรชนิดน้ีเริ่มมีขึ้นในเวลาดังกลาวเทาน้ัน เพราะในตําราเลมเดียวกันไดกลาวตอไปวา อักษรอินเดีย

ใตที่แปลงมาจากอักษรพราหมีของพระเจาอโศกมหาราช คงเขามาในสุวรรณภูมิต้ังแต พทธศตวรรษ 

ที่ 7 หรือ 8 คอืจารึกโวคาหนที่พบในประเทศเวียดนามซึง่เช่ือวาเปนตัวอักษรเกาที่สุดในแหลมอินโด

จีน ในระยะใกลเคียงกันก็มีจารึกเมืองศรีเทพจังหวัดเพชรบูรณ ตอมาไดพบ จารึกที่วัดมหาธาตุ 

จังหวัดนครศรีธรรมราช จารึกประมาณ พ.ศ. 800-1000 จารึกที่ถําเขางู จังหวัดราชบุรี จารึก

ประมาณ พ.ศ. 1000-1100 จารึกเสาแปดเหลี่ยมที่ศาลสูง จังหวัดลพบุรี จารึกประมาณ พ.ศ. 1050 

และจารึก “เย ธมมา...” ที่ศาลเจาในจังหวัดนครปฐม จารึกประมาณ พ.ศ. 1100-1200 (กําธร สถิร

กุล 2530 : 32-33) ฉะน้ันจึงยังไมสามารถตอบไดวาจุดเริ่มตนจริง ๆ ของอักษรอินเดียใตเริ่มมีมา

ต้ังแตเมื่อใด 
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2.3 ตัวอักษรวิจิตร (Calligraphy) 
ตัวอักษรวิจิตร หรือ Calligraphy ความหมายในทางปฏิบัติคือ “ศิลปะแหงการให

รูปแบบเพ่ือแสดงถึงลักษณะความหมาย ความกลมกลืน และความชำนาญ”  

Longdo Dictionary กำหนดความหมายของ Calligraphy ไววา [n.] [แค็ลลกี-ระฟ] 

การเขียนลายมือบรรจง, การประดิษฐตัวอักษร สวนในบันทึกของวิกิพีเดีย สารานุกรมเสรีน้ันให

ความหมายวา อักษรวิจิตร เปนทัศนศิลปชนิดหน่ึง มักจะเรียกวาศิลปะของการเขียน และมี

ความหมายในทางปฏิบัติคือ ศิลปะแหงการใหรูปแบบเพ่ือแสดงถึงลักษณะความหมาย ความ

กลมกลืน และความชำนาญ ซึ่งคำวา Calligraphy น้ีมาจากภาษากรีก κάλλος (kallos = 

วิจิตร) และคำวา γραφή (graphẽ = การเขียน) 

Calligraphy น้ันเรียกไดวาเปนการพัฒนาความสามารถทางเทคนิค ความรวดเร็ว ความจำกัดของ

วัตถุที่ใช สถานที่ที่ทำการเขยีน และเวลาทีใ่ชในการเขียน ลักษณะของการเขียนเชนน้ีถูกเรียกวา 

Script, Hand หรือ Alphabet ซึ่งจะมีความแตกตางกันมากพอสมควรระหวาง Calligraphy ใน

ปจจุบันกับสมยัโบราณ 

ในสมัยกอน Calligraphy มกัจะเปนรูปแบบของอักษรเรียงพิมพ (Typography) 

ลักษณะของตัวอักษรจะเปนระเบียบและมแีบบแผนมากกวา แนนอนวามีความออนไหวและแสดง

ถึงคุณลักษณะดานการสรางสรรคของผูเขียนเปนตัวต้ังตน รูปแบบโดยทัว่ไปที่นิยมกันคือการเขียน

บัตรเชิญเน่ืองในโอกาสพิเศษ หรือประกาศนียบัตรตางๆ รวมไปถึงการออกแบบอักษรประดิษฐ 

การออกแบบโลโก ศิลปะทางศาสนา  

สวนปจจุบันน้ีการเขียน Calligraphy หรืออาจจะเรียกอีกอยางวา Lettering จะมีความ

หลากหลาย มอิีสระในการออกแบบอยางมาก ทั้งในแงของรูปแบบและอุปกรณที่เลือกใช ซึ่งมี

ต้ังแตตัวอักษรที่ออกแบบสำหรับการใชงานการสลักอักษรบนวัสดุที่ไมใชกระดาษ เชน หิน กำแพง 

Display รานคา ไปจนถึงการออกแบบตัวอักษรสำหรับงานวิจิตรศิลปที่ใหความละเอียดอยางที่สุด 

รวมทั้งการออกแบบอักษรแนวแอบสแตร็กสุดล้ำ ซึ่งแตกหนอออกไปเปนรูปแบบการพนสีบน

กำแพงที่เรียกวา Graffiti Letters  

การออกแบบตัวอักษร จึงเสมอเหมือนรูปภาพรูปหน่ึง เพียงแตวาไมใชรูปคน สัตว สิ่งของ 

เทาน้ันเอง และหากจะพูดถึงเสนหของ Calligraphy ที่นอกเหนือจากเทคนิคการใชลายเสนตางๆ 

แลว ก็ตองยกใหเปนเรื่องของความสดใหม ที่เกิดจากการออกแบบในหัวแลวเขียนออกมาเลย เปน

ความทาทายอยางหน่ึงที่ปมอะดรีนาลีนไดดีทีเดียว รวมไปถึงความตรงไปตรงมาของถอยคำที่เรา

เลือกใชเพ่ือสื่อความหมายที่เห็นแลวทุกคนสามารถเขาใจไดเลย ซึ่งตางจากศิลปะการภาพวาด

ชนิดอ่ืน ที่สรางจินตนาการไดหลายอยาง จึงขึ้นอยูกับทัศนคติ มุมมอง และประสบการณของแต

ละคนเปนพ้ืนฐาน  

 

ท่ีมา : https://adaybulletin.com/know-special-report-calligraphy/60692 
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2.4 ตัวอักษรไทย 
ในทวีปเอเชียตะวันออกเฉียงใตน้ันมีประวัติศาสตรอันยาวนานเกี่ยวกับตัวอักษรที่

ยอนกลับไปในสมัยโบราณ ตัวอักษรที่รูจักกนัเร็วที่สุดในภูมิภาคน้ีคืออักขระที่ใชโดยชาวจามที่

อาศัยอยูในเวียดนามและกัมพูชาในปจจุบัน อักขระเหลาน้ีอิงจากอักษรพราหมี (อานวา พรา-มี)  

ของอินเดียและใชในการเขียนภาษาจามเกา ซึ่งเปนภาษาที่สูญพันธุไปแลวในปจจุบันอักษร

พราหม-ีอักษรปลลวะ ตนกำเนิดอักษร มอญ ขอมและไทยแรกเริ่มเดิมทชีนชาติแถบสุวรรณภูมิน้ัน

ยังไมมีตัวอักษรใชกัน (สุวรรณภูมิ ไมใชช่ือ “รัฐ” หรือ “อาณาจักร” แตเปนช่ือที่เรียกบริเวณ

ทั้งหมดในอุษาคเนย เหมือนที่เราเรียก อินเดีย-เนปาลวาชมพูทวีป) โดยรูปแบบของอักษรในแถบ

สุวรรณภูมิเกือบทั้งหมดไดตัวแบบมาจากอักษรพราหมีและอักษรปลลวะเรื่องราวเริ่มประมาณ

พุทธศตวรรษที่ 3 เกิดมีอักษรพราหมีขึ้นในอินเดีย และเปนตนแบบของอักษรในอินเดียอีกหลาย

ตระกูล จากน้ันเมื่อประมาณ พุทธศตวรรษที่ 11  อักษรปลลวะซึงไดพัฒนาตอจากอักษรพราหมี

ไดแพรกระจายจากอินเดียใตเดินทางมาถึงสุวรรณภูมิ โดยเริ่มมีการใชในอาณาจักรทวารวดี , ศรี

วิชัย , เจินละ อักษรปลลวะถกูนำมาใชและรุงเรื่องอยูในสุวรรณภูมิประมาณ 200 ป 

ตัวอักษรก็มีชีวิต เมื่อเวลาผานไปรูปแบบของตัวอักษรก็จะเปลียนจากเดิมมีการเพ่ิมเติม

หรือลดรูปตัวอักษรบาง แตลกัษณะโดยรวมและอักขรวิธีก็ยังเปนอักษรปลลวะ อักษรหลังปลลวะ  

ใชต้ังแตพุทธศตวรรษที่ 13 ถงึพุทธศตวรรษที่ 15หลังจากอาณาจักรในแวนแควนสุวรรณภูมิไดรับ

อักษรปลลวะมาใชกันแลวถึง 500 ป ก็เริม่มกีารปรับปรุงตัวอักษรใหมีเอกลักษณเฉพาะตัวของแต

ละอาณาจักรกันมากขึ้น ดังน้ี อักษรมอญโบราณ ใชในอาณาจักรหริภุญชัย ในชวงพุทธศตวรรษ  

ที่ 17 ถึงพุทธศตวรรษที่ 18อักษรขอมโบราณ ใชในชวงอาณาจักรขอมในสมัยพระนคร ในชวง

พุทธศตวรรษที่ 15 ถึง พุทธศตวรรษที่ 19 ซึ่งอักษรขอมโบราณคือสิ่งที่จะมาเปนตนกำเนิดของ

อักษรไทย และอักษรกวิ ใชในอาณาจักรศรีวิชัย ในชวงพุทธศตวรรษที่ 18 

2.4.1 วิวัฒนาการอักษรไทย 

ราว พ.ศ. 400 ไทยไดอพยพจากถิ่นเดิมมาต้ังภูมิลำเนาอยูใกลอาณาเขตมอญ ซึ่ง

กำลังเปนชาติที่เจริญรุงเรืองในสมัยน้ัน เริ่มแรกคงเริ่มเลียนแบบตัวอักษรมาจากมอญ ตอมาราว 

พ.ศ. 1500 เมือ่ขอมขยายอำนาจเขามาในดินแดนของคนไทยซึ่งต้ังอยูบริเวณริมแมน้ำยม และได

ปกครองเมืองเชรียงและเมืองสุโขทัย ไทยก็เริ่มดัดแปลงอักษรที่มีอยูเดิมใหคลายกับอักษรขอม

หวัดอักษรมอญและอักษรขอมที่ไทยนำมาดัดแปลงใชน้ันลวนเปนอักษรที่รับและแปลงรูปมาจาก

อักษรพราหมี ของพวกพราหมณซึ่งแพรหลายในอินเดียตอนเหนือ และอักษรสันสกฤตในสมัย

ราชวงศปลลวะ ซึ่งแพรหลายบริเวณอินเดียตอนใต อักษรอินเดียทั้งคูน้ีตางก็รับแบบมาจาก

อักษรฟนิเชียนอีกช้ันหน่ึง อักษรเฟนีเซียนนับไดวาเปนอักษรที่เกาแกทีส่ดุ และเปนแมแบบ

ตัวอักษรของชาติตางๆ ทั้งในเอเชียและยุโรป อักษรไทยตอมาไดพัฒนาเปนอักษรที่ใชเขียน

ภาษาไทยและภาษาของกลุมชาติพันธุตางๆ เชน คำเมือง, อีสาน, ภาษาไทยใต, มลายูปตตานี  

เปนตน  

 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 
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ราว พ.ศ. 1826 พอขุนรามคำแหงทรงประดิษฐอักษรไทยที่เรียกกันวา "ลายสือ

ไทย"   ขึ้นซึ่งไดเคารูปมาจากอักษรมอญและอักษรเขมรทีม่ีอยูเดิม ทำใหอักษรไทยมีลักษณะ

คลายคลึงกับอักษรทั้งสอง แมบางตัวจะไมคลายกัน แตกส็ามารถรูไดวาดัดแปลงมาจากอักษรตัว

ไหน 

อักษรไทยมีการปรับปรุงอยูเรื่อยๆ ในสมัยพญาไทราว พ.ศ. 1900 มีการแกไข

ตัวอักษรใหผิดเพ้ียนไปบางเล็กนอย โดยเฉพาะการเพ่ิมเชิงที่ตัว ญ ซึ่งใชติดตอเรื่อยมาจนทุกวันน้ี 

คาดวานาจะเอาอยางมาจากเขมร ในสมัยสมเด็จพระนารายณมหาราช ราว พ.ศ. 2223 ตัวอักษร

เริ่มมีทรวดทรงดีขึ้นแตก็ไมทิ้งเคาเดิม มีบางตัวเทาน้ันที่แกไขผิดไปจากเดิม คือตัว ฎ และ ธ ซึ่ง

เหมือนกับที่ใชอยูในปจจุบัน นักวิชาการจำนวนหน่ึงเช่ือวาในสมัยสมเด็จพระนารายณมหาราช 

ตัวอักษรและการใชงานมีความคลายคลึงกับในปจจุบันมากที่สุด 

ตัวอักษรไทยในปจจุบันน้ันมีหลากหลายรูปแบบ แตสามารถจัดตามลักษณะ

ตัวอักษรไดเปน 2 ประเภทใหญๆ คือ ประเภทตัวกลมหรือตัวมน และประเภทตัวเหลี่ยม 

ในประเทศไทย มีพยัญชนะ 44 รูป สระ 21 รูป วรรณยกุต 4 รูป และเครื่องหมาย

อ่ืน ๆ อีกจำนวนหน่ึง พยัญชนะไทยจะเรียงตัวไปตามแนวนอน จากซายไปขวา สวนสระจะอยู

หนา บน ลาง และหลังพยัญชนะประกอบคำแลวแตชนิดของสระภาษาไทยมีตัวเลขเปนของตัวเอง    

แตนิยมใชเลขอารบิกเปนสวนใหญในชีวิตประจำวัน 

อักษรไทย เปนอักษรที่ใชเขยีนภาษาไทยและภาษาของกลุมชาติพันธุตางๆ เชน คำ

เมือง, อีสาน, ภาษาไทยใต, มลายูปตตานี เปนตน ในประเทศไทย มีพยัญชนะ 44 รูป สระ 21 รูป 

วรรณยุกต 4 รปู และเครื่องหมายอ่ืน ๆ อีกจำนวนหน่ึง พยัญชนะไทยจะเรียงตัวไปตามแนวนอน จาก

ซายไปขวา สวนสระจะอยูหนา บน ลาง และหลังพยัญชนะประกอบคำแลวแตชนิดของสระ 

อักษรไทยไมมกีารแยกอักษรตัวใหญหรืออักษรตัวเล็กอยางอักษรโรมัน และไมมีการ

เวนวรรคระหวางคำ เมื่อจบหน่ึงประโยคจะลงทายดวยการเวนวรรค กับมีเครื่องหมายวรรคตอน

จำนวนหน่ึง ภาษาไทยมีตัวเลขเปนของตัวเอง แตนิยมใชเลขอารบิกเปนสวนใหญในชีวิตประจำวัน 

 

ท่ีมา : https://th.wikipedia.org/wiki 

 

นับจนถึงปจจุบันภาษาเขียน และตัวอักษรของไทยเรา มีอายุกวา ๗๐๐ ปแลว ถาเรา

เปรียบเทียบลักษณะการเขียนตัวอักษรของภาษาไทย สมยัสุโขทัยกับสมยัปจจุบัน จะเห็นวา ตางกัน

มาก เพราะมีการเปลี่ยนแปลงเกิดขึ้น ทั้งวิธีการเขียน และลักษณะตัวอักษร ในสมัยสุโขทัย การเขียน 

หรือ "การจารกึ" ที่เหลืออยูใหเราเห็นไดน้ัน ทำลงบนแผนหิน ลักษณะตัวอักษรจึงเปนคนละแบบกับ

ปจจุบัน ตอมาในสมัยอยุธยามีการเรียนการสอนภาษาไทย และปรากฏวา มีกระดาษใชแลว มีตำรา

สอนภาษาไทยช่ือ จินดามณี จึงมี "การเขียน" ดวยมือลงบนกระดาษที่ทำดวยมือ จึงทำใหตัวอักษร

ตางไปจากที่จารึกบนแผนศิลา เพราะเขียนดวยดินสอ หรือปากกา ตอมาก็ใชตัวพิมพ พิมพดวย

เครื่อง ตัวหนังสือในสมัยปจจบัุนน้ีมีลักษณะใกลเคียงกับตัวเขียนสมัยอยุธยา แตก็ไมเหมอืนเสีย

ทีเดียว 
เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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ตัวอักษรไทย ซึ่งเราใชเขียนในปจจุบัน นับเปนมรดกสังคม ที่เรารับทอดมาจาก

สังคมไทย สมยัสุโขทัย พอขนุรามคำแหง ไดทรงประดิษฐอักษรไทยไวใหคนไทยไดมีอักษรไวใชเปน

ของตัวเอง และคนไทยก็ไดใชสืบทอดกันมาเปนเวลากวา ๗๐๐ ปแลว อักษรไทยนับเปนมรดกสังคม 

ที่มีความสำคญั และมีคุณคาอยางยิ่ง สำหรับคนไทย  

ภาษาเขียนทำใหมนุษยจดบันทึกเก็บสะสมเรื่องราวตางๆ ไวได ทำใหคนรุนหลังเรียนรู

ถึงความคิดของคนรุนกอนได สามารถคิดเรือ่งสืบตอจากคนที่คิดไวกอนแลวได โดยไมตองเริ่มตนคิด

ใหมทั้งหมด ภาษาเขียนทำใหมนุษยสามารถสรางความเจริญใหสังคมไดมากมาย ทำใหเกิดอารย

ธรรม และความเจริญตางๆ ดังที่เราเห็นกันอยูทุกวันน้ี การที่เรามีการศึกษาขั้นสูง การประดิษฐดาน

วิทยาศาสตร การเดินทางไปในอวกาศ และทำเรื่องยากๆ ตางๆ ไดมากมายน้ัน ก็เพราะอาศัยภาษา

เขียนเปนเครื่องมือชวยทั้งสิ้น ถาไมมีภาษาเขียน มนุษยเราคงจะพัฒนามาถึงจุดน้ีไมได สิ่งประดิษฐ

ดานวิทยาศาสตรตองอาศัยภาษาเขียนเปนเครื่องมือพ้ืนฐานของการศึกษาขั้นสูง 

สังคมของคนไทย หรือคนทีใ่ชภาษาไทยเปนภาษาพูดประจำกลุม หรือสังคม ไมใชมีแต

ในประเทศไทยเทาน้ัน แตมอียูในประเทศลาว เวียดนาม อินเดีย จีน กมัพูชา และมาเลเซียดวย ใน

ประเทศไทยเราใชภาษาไทยเปนภาษาประจำชาติ ประเทศลาวใชภาษาในกลุมภาษาไทยแตเรียกวา 

ภาษาลาว สวนในประเทศอ่ืนๆ น้ัน ภาษาไทยเปนภาษาของคนกลุมนอย เพราะคนที่พูดภาษาไทยใน

ประเทศเหลาน้ัน มีจำนวนนอย บางกลุมก็เรียกตนเองวา เปนคนไต บางกลุมก็ไมใชคำวา ไตหรือไทย

เรียก แตที่เราทราบไดวา ภาษาเหลาน้ีเปนภาษาไทย ก็เพราะภาษาเหลาน้ีทุกภาษา มีคำพ้ืนฐานที่ใช

ในชีวิตประจำวันเหมือนกัน 

คำพ้ืนฐาน หมายความวา เปนคำที่เกี่ยวของกับการดำเนินชีวิตในสังคมแบบโบราณ 

แตยังใชอยูถึงในปจจุบัน ตัวอยางเชน คำวา พอ แม พ่ี นอง ขาว หู ตา น้ำ ฝน บาน กิน มา น่ัง ลง 

ใส หน่ึง สอง รอน งู กลวย ออย ฯลฯ คำเหลาน้ีเปนมรดกทางภาษา ที่คนไทยกลุมตางๆ รับทอดมา

จากสังคมไทยสมัยโบราณ กอนที่จะแยกยายกันไปอยูตามถิ่นตางๆ และเน่ืองจากคนไทยแยกยายกัน

อยู ภาษาจึงตางกันไป เพราะภาษาตางๆ ลวนตองเปลี่ยนแปลงไปตามกาลเวลา และสภาพแวดลอม 

เหมือนกับสังคม และคนที่พูดภาษาน้ันๆ ก็ตองเปลี่ยนแปลงเชนกัน 

แมแตในประเทศไทยดวยกันเอง ภาษาไทยของคนในถิ่นตางๆ ก็ยังตางกันไป ทั้งการ

ออกเสียงตางกัน และใชคำศัพทหลายคำทีต่างกันไป ตามสภาพสังคม และที่ต้ัง ภาษาในภาคตางๆ 

ของประเทศ มเีสียงและสำเนียงที่ตางกัน ภาษาของกลุมคนที่อยูใกลชาวมาเลเซีย กม็ีคำภาษามาเลย

ใชบาง กลุมทีอ่ยูใกลชาวกัมพูชา ก็มีคำจากภาษาเขมรใชบาง กลุมที่มีโอกาสไดรับอิทธิพลจาก

ภาษาอังกฤษ ก็มีคำภาษาอังกฤษใชบาง เปนตน 

อักษรไทย หรอืภาษาเขียน ที่เราใชอยูในปจจุบัน เปนตัวเขียนที่พัฒนาสบืทอดมาจาก 

ลายสือไทย ทีพ่อขุนรามคำแหงทรงประดิษฐขึ้น เมื่อ พ.ศ. ๑๘๒๖ หลังจากที่คนไทยรวมตัวกันอยู

เปนเมือง มีเมืองเปนของตนเอง และมีการปกครองตนเองเรียบรอยแลว ในยุคน้ันการจารึกเรื่องราว

ของกษัตริยลงบนแผนศิลา นับเปนประเพณีนิยมที่กระทำกนัทั่วไป กษัตริยขอม กษัตริยพมา กษัตริย

มอญ ซึ่งเปนกษัตริยของอาณาจักรใกลเคียงกับไทย ตางก็มีจารึกเกี่ยวกับเรื่องราวของกษัตริย เชน 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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เรื่องพระนามของกษัตริย เมื่อขึ้นครองราชย การทำนุบำรุงศาสนา และเมื่อมีเหตุการณสำคัญๆ 

เกิดขึ้นในบานเมืองที่สำคัญ ทัง้เขมรและพมาลวนแตมีการจารึกเหตุการณไวดวยตัวอักษรของตนเอง

แลวทั้งสิ้น การจารึกก็ใชทั้งภาษาของตนเอง ภาษาบาลี และภาษาสันสกฤต กอนที่คนไทยจะมีภาษา

เขียนของตนเอง คงจะใชตัวอักษรขอม ซึ่งเปนตัวอักษรที่ใชเขียนกันอยูในขณะน้ัน ดังน้ันเมื่อคนไทย

มีบานเมืองเปนของตนเอง มีการปกครองตนเองแลว จึงมีความจำเปนที่จะตองมีอักษรเปนภาษาของ

ตนเองไวเขียน เพ่ือใหแตกตาง และมฐีานะทัดเทียมกับชนชาติอ่ืนที่อยูรอบดาน พอขุนรามคำแหง 

กษัตริยองคที่ ๓ ของอาณาจักรสุโขทัย จึงไดทรงประดิษฐอักษรไทยขึ้น เพ่ือใหคนไทยไดมีอักษรของ

ตัวเองไวใช 

ภาษาเขียนของไทยแตกตางไปจากภาษาอ่ืนๆ ทีม่ีใชอยูในขณะน้ัน คือ นอกจาก มี

ตัวอักษร พยัญชนะ และสระแลว ยังมีเครื่องหมายกำกับแสดงเสียงวรรณยุกตอีกดวย ทั้งน้ี เพราะ

ภาษาไทยเปนภาษาที่ใชเสียงวรรณยุกต ซึ่งตางจากภาษาบาลี ภาษามอญ และเขมร ทีไ่มใชเสียง

วรรณยุกตในภาษา 

ตัวอักษร หรือพยัญชนะ ที่ประดิษฐขึ้นสมัยพอขุนรามคำแหงมี ๔๔ ตัว ในปจจุบันเรา

ไมไดใช ๒ ตัว คือ "ฃ" กับ "ฅ" พยัญชนะ ๒ ตัวน้ี ใชแทนเสยีงไทยโบราณ ๒ เสียง ซึ่งในปจจุบันน้ีเรา

ไมใชแลว เสียง "ฃ" ไดกลายรวมเปนเสียงเดียวกับ "ข" และ "ฅ" กลายเปนเสียงเดียวกับ "ค" ทำใหเรา

แยกไมออกวา เสียงใดเคยเขียนดวยตัว "ฃ" หรือตัว "ฅ" เราจึงไมไดใชอักษร ๒ ตัวน้ี นอกจากน้ี

ตัวอักษรในสมยัสุโขทัย ทั้งพยัญชนะ สระ และ เครื่องหมายวรรณยุกต มีลักษณะทีแ่ตกตางไปจาก

ตัวอักษร ที่เราใชอยูในปจจุบันมาก ทั้งน้ี เพราะการเขียน หรือการจารึกลงบนแผนศิลา เปนวิธีเขียน

ที่แตกตางไปจากการเขียนดวยมือ ลงบนแผนกระดาษมาก ตัวเขียนในปจจุบัน มีลักษณะใกลเคียงกับ

ตัวเขียนในสมยัอยุธยามากกวา ในสมัยน้ันมีการเรียนการสอนภาษาไทย มีตำราสอนทีรู่จักกันทั่วไป 

คือ จินดามณี นอกจากน้ันคน ในสมัยอยุธยายังนิยมแตงโคลงกลอนกัน ผูคนจึงคงมีโอกาสเขียน

หนังสือมากกวาในสมัยสุโขทยั และการมีโอกาสเขียน ทำใหเกิดมีลักษณะลายมือการเขียนขึ้น ใน

ปจจุบัน นอกจากการเขียนดวยมือแลว เรายังมีเครื่องพิมพ พิมพดีด และคอมพิวเตอรอีกดวย ซึ่งทำ

ใหเรามีลักษณะตัวอักษรที่แตกตางไปอีก 

 

ท่ีมา : https://www.trueplookpanya.com/knowledge/content/60579/-lantha-lan- 
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2.5 อักษรพมา 
อักษรพมา เปนอักษรพราหมีที่ใชสำหรับภาษาพมา โดยเปนสคริปตที่ซบัซอน มีรูปรางเปน

วงกลมและเครือ่งหมายกำกับเสียงจำนวนมากใชเพ่ือใชระบุวรรณยุกต สระ และโครงสรางพยางค 

อักษรพมาน้ันไดมีการปรับเปลี่ยนพอสมควรตามกาลเวลา 

2.5.1 สัทศาสตรภาษาพมา โดย วิรชั นิยมธรรม 

2.5.1.1 ตนเคาของอักษรพมา 

กอนที่พมาจะรับอักษรมอญมาใชจารึกภาษาพมาน้ัน พมานาจะไดเคยใช

ภาษามอญ ในการจารึกมากอน ตอมาในป ค.ศ. 1057 พระเจาอโนรธาแหงอาณาจักรพุกามไดยกทัพ

ไป ตีเมืองสะเทิมของมอญทางตอนใต จึงไดรับเอาพุทธศาสนานิกายเถรวาทมาประดิษฐานไวที่

อาณาจักรพุกามเพ่ือทัดทานอิทธิพลของลัทธิอารีที่เสื่อมลงในเวลาน้ัน 

ในชัยชนะของพมาตอมอญครั้งน้ัน พระองคไดทรงนําพระไตรปฎกภาษาบาลี

จํานวน 30 ชุดพรอมทั้งไดนําพระเจามนูหะ (พระเจามกุฎ) กษัตริยมอญ พระสงฆ และชางฝมือชาว

มอญ กลับขึ้นไปที่พุกามดวย และเน่ืองจากการเผยแพรพุทธศาสนานิกายเถรวาทไดใชภาษาบาลี เปน

สื่อประกาศพระธรรม ภาษาบาลีจึงกลายเปนภาษาที่ใชกันอยางเปนทางการทั้งในการ ศาสนาและรวม

ไปถึงกิจการในราชสํานัก ดังจะพบไดจากความนิยมต้ังช่ือเฉพาะเปนภาษา บาลี อาทิ พระนามของ

พระมหากษัตริย ฉายาพระสงฆ และช่ือพระเจดีย เปนตน อีก ประมาณ 50 กวาปตอมา พมาจึงไดมี

รับเอาอักษรมอญมาเขียนภาษาพมาอยางเปนทางการ และภาษาพมาก็คอย ๆ ไดรับความนิยมในการ

จารจารึกเพ่ิมขึ้นเรื่อย ๆ เคียงคูไปกับภาษา มอญ บาลแีละภาษาสันสกฤต อยางไรก็ตามกลาวไดวาใน

สมัยของพระเจาอโนรธา พระเจา สอลู และพระเจาจันสิตทายังคงใชภาษามอญ ภาษาพมาเพ่ิงมา

ไดรับความนิยมแทนภาษา มอญในสมัยของพระเจานันตองมยาแหงพุกาม คือในราว ค.ศ. 1211 -

1230 ซึ่งเปนชวง ปลายของอาณาจักรพุกาม กอนที่พุกามจะถูกกองทัพกุบไลขานทําลายลงในป ค.ศ. 

1287 ถึงแมพมาจะสามารถปราบมอญลงไดต้ังแตตนศตวรรษที่ 12 และเริ่มมีอักษรบันทึกภาษา ของ

ตนได แตกวาที่ภาษาพมาจะไดรับการยอมรับเปนภาษาทางการแทนภาษามอญหรือ ภาษาบาลีและ

สันสกฤต ก็กินเวลาถึงหน่ึงรอยป 

2.5.1.2 ประวัติอักษรพมา 

หลักฐานการจารึกอักษรภาษาพมาที่เกาแกที่สุดมีอายุอยูในราวตนศตวรรษที่ 

12 ศิลาจารกึภาษาพมาหลักแรกมีช่ือวา จารึกราชกุมาร (pepeop∞ว) หรือ จารึก มยะเซดี 

(Geocampoo) จารึกไวในป ค.ศ. 1112 คนพบใกลเจดียมยะเซดี ซึง่สราง ขึ้นภายหลังในเขตเมอืง

พุกาม จารึกหลักน้ีเปนจารึกบนแผนศิลา 4 ดานๆละภาษา ม ี 4 ภาษา คือ ภาษามอญ ภาษาบาล ี

ภาษาพยู และภาษาพมา เน้ือความกลาวถึงเจาชาย ราชกุมารทรงถวายที่ดินและขาทาสใหกับวัด เพ่ือ

อุทิศเปนสวนกุศลตอพระเจาจันสิตทาผูเปนพระราชบิดา กษัตริยองคที่ 3 แหงพุกามโดยนับจากพระ

เจาอโนรธา จารึกดังกลาวมีความยาว 39 บรรทัด เน้ือความตรงกันทั้ง 4 ภาษา คณุคาของจารึกน้ี 

นอกจากชวยใหทราบถึงลักษณะของอักษรพมาโบราณและประวัติศาสตรพมาบางตอนแลวยังชวยให

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 
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ความกระจางเกี่ยวกับอักษรมอญโบราณและชวยใหสามารถอานอักษรพยูของชนชาติโบราณไดเปน

ครั้งแรก นอกจากจารึกราชกุมาร ซึ่งเปนจารึกในยุคแรกของประวัติศาสตรพมาน้ันยังมีจารึกที่เขียน

เปนภาษาพมาที่มีความสําคญัอีกจารึกหน่ึงคือ จารึกโลกะเทปปน จารึกน้ีพบเขียนอยูบนฝาพนังใน

วัดโลกะเทปปนในเมืองพุกามเชนกัน เปนจารึกภาษามอญและพมามีเน้ือหาเกี่ยวกับพุทธประวัติและ

ชาดกจารึกโลกะเทปปนนับเปนจารึกขนาดยาวที่ชวยใหความกระจางเกี่ยวกับลักษณะของภาษาพมา

โบราณไดเปนอยางมาก 

ภาษาพยูเปนภาษาที่นาจะมีความสัมพันธกับภาษาพมา แตถูกกลืนหายไปในสมัย

พุกาม หลังจากที่อาณาจักรศรีเกษตรของพยูลมสลายจากการโจมตีของกองทัพนานเจาในราว

คริสตศตวรรษที่ 9 โดย สันนิษฐานกันวา คาํวา พุกาม นาจะกรอนเสียงมาจาก พยูคามะ แปลวา “หมู

บานพยู” เพ่ือยืนยันวาชาวพมา นาจะสืบเช้ือสายมาจากชาวพยู อยางไรก็ตามในทางภาษาศาสตรไม

อาจพิสูจนไดวาภาษาพยูมีความเกี่ยวพันกับภาษาพมาอยางใกลชิด ทราบเพียงวาภาษาพยูนาจะอยูใน

กลุมภาษาทิเบต - พมา และถือวาเปนภาษาที่ตายแลวเพราะในปจจุบันไมพบชนชาติที่พูดภาษาพยู

หรือที่คลายกบัภาษาพยู  

หากจําแนกความเปนมาของอักษรพมาตามวัสดุที่ใชขีดเขียน อาจจําแนกไดเปน 3 

สมัย คือ อักษรพมายุคแรกมอีายุอยูในราวป ค.ศ. 1100 - 1800 เปนยุคจารึกบนพระพิมพ แผนหนิ 

และบนผนังวัดใตภาพชาดกและพุทธประวัติ อักษรพมายุคกลางมีอายุอยูในราวป ค.ศ. 1800 - 1900 

เปนยุคจารลงบนใบลาน และเขียนบนหนังสือบุด (295) สวนอักษร พมายุคปจจุบันเริ่มราวป ค.ศ. 

1900 เปนตนมาจนถึงปจจุบัน เปนสมัยทีม่เีครื่องพิมพดีดใช 

2.5.1.3 ลักษณะทั่วไปของอักษรพมา 

อักษรพมาเปนระบบอักษรแทนเสียงเชนเดียวกับอักษรไทย อักษรแตละตัวมี

สัณฐาน กลมมน สืบตนแบบมาจากอักษรปลลวะตระกูลอักษรพราหมีฝายใต พมารับอักษรระบบน้ี 

ผานทางมอญยุคโบราณต้ังแตตนคริสตศตวรรษที่ 12 ชุดอักษรเดิมเปนระบบอักษรที่ ประกอบดวยรูป

พยัญชนะ 35 รูป รูปสระ แตไมมีรูปวรรณยุกต อักษรพมาในปจจุบันรับ รูปพยัญชนะมาใชเพียง 33 

รูป โดยตัดอักษรเดิมออกเสีย 2 รูป คือรูปที่ใชเขียนในภาษา สันสกฤต ไดแกอักษร / ş / และอักษร / 

sh / อยางไรก็ตามในจํานวนรูปพยัญชนะทั้งหมด 33 รปูน้ี สามารถแทนเสียงภาษาพมาไดเพียง 22 

เสียงเทาน้ัน เพราะภาษาพมาไมมีการ ใชพยัญชนะกลุมเสียงงอลิ้น (retroflex) อยางเสียง ร ใน

ภาษาไทย และในกลุมเสียงโฆษะ พนลม (voiced plosive) อยางในภาษาสันสกฤต แตกลุมอักษร

เหลาน้ียังคงมีใชอยูในภาษา พมาโดยออกเสียงซ้ำกับอักษรอ่ืนที่มีฐานกรณเดียวกัน อักษรพมาที่อยูใน

กลุมน้ีมีอยูถึง 10 รูป เปนอักษรที่ใชเขียนคาํยืมจากภาษาบาลีและสันสกฤต 

2.5.1.4 อักขรวิธีของรูปคําพมา 

อักษรพมามีอักขรวิธีเหมือน ๆ กับอักษรภาษาอ่ืนในภูมิภาคเอเชียอาคเนยที่

ไดรับ อิทธิพลจากวัฒนธรรมอินเดีย ในการเขียนคําหน่ึง ๆ น้ันจะถือใหพยัญชนะเปนฐานเพ่ือให สระ

มาเกาะ โดยที่สระอาจวางไวไดโดยรอบพยัญชนะ คืออาจอยูดานหนา ดานหลัง ดานบน หรือดานลาง 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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สระสวนใหญจะมีรูปเปนสระเด่ียวและมีรูปสระผสม แตถาเปนคําประกอบสระเสียงนาสิก ก็จะมี 

อักษรนาสิกปดทายคําพรอมกับมีเครื่องหมายการันตกํากับ นอกจากน้ีในคําหน่ึง ๆ อาจมีเครื่องหมาย

วรรณยุกตที่แสดงดวยรูปรัสสระ หรือ รปูครุสระ ในสวนทายของคําเพ่ือชวยใหคํามีเสียงวรรณยุกต

จําเพาะสวนในการอานวรรณยุกตน้ันจะอานตรงตามรูปและถาหากคําน้ันประกอบเสียงกักทายพยางค

ซึ่งเกิดพรอมกับวรรณยุกตสูงกักโดยไมตองมีการผันเสียงวรรณยุกตตามพยัญชนะตนอยางใน

ภาษาไทยและภาษาพมาก็ไมมีการจัดกลุมพยัญชนะตนเปนหมูอักษรดังน้ันการอานเสียงวรรณยุกตจึง

มักดูจากเครื่องหมายวรรณยุกตหรือจากพยัญชนะสะกดการผสมอักษรเพ่ือประกอบเปนคําตาม

อักขรวิธีของภาษาพมาน้ัน มีความคลายคลึงกับอักขรวิธีของภาษาไทย โดยเฉพาะอักษรแทน

พยัญชนะและสระ แตที่ตางออกไปคือการ วางรูปวรรณยุกต ภาษาพมาจะวางรูปวรรณยุกตไวทายคํา 

ในขณะที่ภาษาไทยจะวางไว เหนือคํา นอกจากน้ี ภาษาพมายังมีการใชพยัญชนะกํากับดวยตัวการันต

ในคําแบบพยางค ปดแบบสระนาสิกและสระกัก  

 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 
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2.6 สรุปสถานการณทางการเมืองของประเทศพมา 
Aung Aung (2556) สรุปใน Promoting Democracy in Myanmar: Political Party 

Capacity  Building วา ประชาธิปไตยในพมาไดเริ่มอยางเปนทางการในเดือนมีนาคม 2011 การ

พัฒนาการการเมืองโดยศักยภาพของพรรคเมืองมีคอนขางต่ำ เน่ืองจากความรวมมือและความเขาใจ

รวมในพรรคการเมืองตาง ๆ มีจุดออนทำใหประชาชนหมดความไวเน้ือเช่ือใจศักยภาพของพรรค

การเมืองที่จะพัฒนาประเทศพมาไปสูประเทศที่สันติรวมเปนหน่ึงเดียวกันและกาวหนาจาก

ประวัติศาสตรการเมืองพมาที่ผานมาแสดงใหเห็นถึงบทบาทของพรรคการเมืองทามกลางความขัดแยง

ซึ่งสามารถแบงออกเปน 4 ชวงคือ ระหวางป ค.ศ. 1948 – 1962, ค.ศ. 1962 – 1988, ค.ศ. 1988 - 

2011 และ ค.ศ. 2011 – ปจจุบัน (2013) เปนความ ขัดแยงที่ปราศจากวัฒนธรรมแบบประชาธิปไตย 

ทั้งน้ีผูเกี่ยวของที่มีผลตอการเมืองพมาน้ันประกอบไปดวย  บทบาทของประธานาธิบดี ผูน าพรรค

สันนิบาตแหงชาติเพ่ือประชาธิปไตย พรรคการเมืองตาง ๆ กลุมชาติพันธุติด อาวุธ กลุมนักศึกษารุนที่

รวมเหตุการณ ป ค.ศ. 1988 ประชาชน ภาคประชาสังคม สื่อมวลชน และกองทัพ  ปจจุบันพรรค

การเมืองในพมามีจำนวน 54 พรรคแบงออกเปน 4 กลุมไดแก   

1. พรรค Union Solidarity and Development Party (USDP) พรรครัฐบาลในปจจุบัน  

2. พรรคสันนิบาตแหงชาติ (NLD) พรรคฝายคานหลัก   

3. พรรคเล็ก ๆ จำนวน 19 พรรคน าโดยคนพมาซึ่งเปนชนชาติหลักของประเทศ และ  

4. พรรคของชนชาติพันธุกลุมเล็ก ๆ จำนวน 33 พรรค   

และไดทำการวิเคราะหจุดแข็งจุดออนของพรรคการเมืองและไดจัดทำขอเสนอแนะเพ่ือ

พัฒนาความ เขมแข็งของพรรคการเมือง  

Ian Holliday (2553) ไดเขียนบทความเรื่อง Voting and Violence in Myanmar: Nation  

Building for a Transition to Democracy ในหนังสือ Burma or Myanmar? The Struggle for 

National  Identity กลาวถงึ กระบวนการทำใหเปนประชาธิปไตยในพมา แบง ออกเปน 2 ชวง คือ   

1. ยุคแรก ทศวรรษที ่ 1960s เปนการเมืองแบบชาตินิยม นายพลเนวิน ยึดอำนาจการ

ปกครอง  โดยการรัฐประหารแบบไมเสียเลือดเน้ือเมื่อวันที่ 2 มีนาคม 1962 ในรปูสภาปฏิวัติที่เปน

พรรคสังคมนิยมพมา แบบพรรคการเมืองพรรคเดียว  

2. ยุคทีส่อง เปนการเคลือ่นไหวระดับชาติเพ่ือปฏิรูปทางการเมือง การลุกฮือขึ้นทีเ่รียกวา 

เลขแปดสี่ ตัวในวันที่ 8 เดือน 8 ป ค.ศ. 1988 ตอมาในวันที่ 18 กันยายน 1988 กองทัพชาตินิยม

พมา (Tatmadaw)  ยกเลิกพรรคสังคมนิยมพมาและจัดต้ังสภา (SLORC) น าโดยนายพล ซอ หมอง 

ในการเลือกต้ัง เมื่อ วันที่ 27 พฤษภาคม 1990 ผลปรากฏวาพรรคสันนิบาตแหงชาติ (NLD) ชนะการ

เลือกต้ังอยางทวมทน แตไมมี โอกาสต้ังรัฐบาล อยางไรก็ตาม การท าใหเปนประชาธิปไตยในยุคที่ 2 

ชวยพัฒนาประชาสังคม และ ขับเคลื่อนมวลมหาประชาชนในเขตเมืองทั่วประเทศ รวมทั้งการเกิด

พรรคการเมืองมากกวา 200 พรรคและใน วันที่ 9 มกราคม 1993 มีการจัดประชุมระดับชาติเพ่ือราง

รัฐธรรมนูญฉบับใหมแตก็ไมมคีวามกาวหนามากเทาที่ควร ตอมาในเดือนสิงหาคม 2003 การทำให

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 
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เปนประชาธิปไตยไดเริ่มขึ้นอีกครั้งเมื่อมีการเสนอแผนพัฒนา ประชาธิปไตย 7 ขอ (Seven–point 

road map to Democracy) ในเดือนพฤษภาคม ค.ศ. 2008  มีการลงประชามติรางรัฐธรรมนูญ 

เพ่ือใหสภา SPDC ประกาศจดัใหมีการเลือกต้ังกำหนดไว ในป ค.ศ.  2010 โดยมีเปาหมายเพ่ือใหเปน 

“ประเทศที่เฟองฟูประชาธิปไตยอยางสันติ ทันสมัย พัฒนา และม ีวินัย”  

Kyaw Yin Hlaing (2552) เขียนบทความเรื่อง “ASEAN’s Pariah: Insecurity and 

Autocracy in  Myanmar (Burma)” มองความสัมพันธระหวางพมากับอาเซียนวา การที่ประชาคม

อาเซียนตอบรับ การ เปนสมาชิกอาเซียนของพมาในป ค.ศ. 1997 ดวยเหตุผลในมุมมองของอดีต

เลขาธิการอาเซียน 5 ขอไดแก  

1)  พมาต้ังอยูในภูมิภาคอาเซียนตามหลักภูมิศาสตร  

2) เดิมพมามทีศันะเปนประเทศเปนกลา ดังน้ันการเขารวมอาเซียนก็เพ่ือความเปนกลาง  

3) พมาเปนประเทศขนาดใหญและต้ังอยูระหวางประเทศจีน ไทย อินเดีย  บังคลาเทศ และ

ลาว จึงเปนประเทศสำคัญตอความมั่นคงทางการเมืองของภูมิภาคน้ี  

4) พมาต้ังอยูในดินแดนสามเหลี่ยมทองคำเปนแหลงผลิตยาเสพติดที่สำคัญ  

5) การเขารวมสมาคมอาเซียนชวยเพ่ิมโอกาสใหประเทศ ปรับนโยบายภายในประเทศและมุง

สูความรวมตัวของความเปนชาติ และเนนบทบาทของอาเซียนที่มีตอพมา (เสาวภา งามประมวญ, 

2558 หนา 2007) ซึ่งควรดำเนินการดังตอไปน้ีตอพมา   

1. บรรดาประเทศสมาชิกประชาคมอาเซียนควรชักจูงใหรัฐบาลทหารพมาใหทำการนิรโทษ

กรรม นักโทษการเมืองและนักกิจกรรมทางการเมืองที่ลี้ภัยอยูตางประเทศใหสามารถกลับเขาประเทศ

เพ่ือสามารถทำ การเตรียมการเลือกต้ังในป ค.ศ. 2010   

2. บรรดาประเทศสมาชิกประชาคมอาเซียนควรถามรัฐบาลทหารพมาวา บทบาทของ

ผูกระทำ / ผูแสดงนอกภาครัฐ (Non-state Actors) ในระบบประชาธิปไตยแบบมีวินัย (Disciplined 

Democracy) ควรมี ลักษณะอยางไร   

3. บรรดาประเทศสมาชิกประชาคมอาเซียนควรกระตุนใหรัฐบาลทหารพมากำหนดบทบาท  

ที่เปนทางการของนางอองซาน ซูจี และนักกิจกรรมทางการเมืองคนอ่ืน ๆ ในกระบวนการทาง

การเมือง  ของประเทศพมา   

4. บรรดาประเทศสมาชิกประชาคมอาเซียนควรกระตุนใหประเทศจีนอำนวยการใหเกิดการ

เปลี่ยน ผานทางการเมืองในพมา โดยใหความรวมมือกับประเทศอ่ืน ๆ ในประชาคมอาเซียน  

5. บรรดาประเทศสมาชิกประชาคมอาเซียนควรสนับสนุนใหเกิดการเติบโตของภาคประชา

สังคมดวย การสงเสริมความรวมมือระหวางองคกรพัฒนาเอกชนในพมาและในประเทศตาง ๆ ใน

ภูมิภาคอาเซียน 

 

ท่ีมา : Veridian E-Journal, Silpakorn University ฉบับภาษาไทย สาขามนุษยศาสตร สังคมศาสตร และศิลปะ  

ปท่ี 10 ฉบับท่ี 3 เดือนกันยายน – ธันวาคม 2560 ISSN 1906 - 3431  
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บทท่ี 3 

ขอมูลการออกแบบ 

3.1 ตัวอักษรวิจิตร คือ 
คำวาอักษรวิจิตรในภาษาอังกฤษใชคำวา “Calligraphy” ซึ่งมีรากมาจากภาษากรีก ที่

ประกอบดวยสองคำคือ κάλλος (ความงาม) และ γράφω (การเขียน) นับเปนรองรอยสำคัญที่
แสดงใหเห็นวา มนุษยรูจักการออกแบบอักษรวิจิตรมาเน่ินนานและปรากฏใหเห็นในแทบทุก
วัฒนธรรมของมนุษยที่มีการพัฒนาตัวอักษร 

ตัวอยางเชนอารยธรรมจีนที่มพัีฒนาการของอักษรวิจิตรมาอยางยาวนาน แทบจะพรอมกับ
การที่ชาวจีนเริ่มใชพูกันเปนวัสดุในการเขียนอักษรจีน ซึ่งยอนกลับไปไดราว 200 ปกอนคริสตกาล 
ดวยลักษณะเฉพาะของอักษรจีนที่พัฒนาขึ้นมาจากอักษรภาพ ทำใหการเขียนภาษาจีนคลายกับการ
วาดภาพที่เอ้ือตอการออกแบบใหสวยงามได การฝกคัดตัวอักษรจีนจึงกลายมาเปนกิจกรรมยามวาง
อยางหน่ึงในกลุมชนช้ันสูงที่มีการศึกษามาแตอดีต 

ขณะที่ในโลกตะวันตก การออกแบบตัวอักษรก็มีพัฒนาการมาอยางตอเน่ือง โดยเฉพาะในยุค
กลางของยุโรปที่การออกแบบและการเขียนอักษรวิจิตรมีความเฟองฟูเปนอยางมากจากการคัดลอก
พระคัมภีรในคริสตศาสนา โดยกลุมนักบวชจะคอย ๆ คัดลอกขอความจากพระคัมภีรอยางพิถีพิถัน 
ดวยตัวอักษรและภาพประกอบทีง่ดงาม ถือเปนกิจกรรมอันศักด์ิสิทธ์ิของเหลาผูศรัทธา 

กระทั่งความสำเร็จของการคิดคนแทนพิมพในชวงศตวรรษที่ 15 ทำใหสิง่พิมพสามารถผลิต
ไดเปนจำนวนมากและงายดายย่ิงขึ้น การคัดลอกดวยลายมือจึงหมดความจำเปนลงไป แตการเขียนก็
ยังมีความสำคัญและมีการพัฒนารูปแบบอักษรสำหรับการเขียนที่สวยงามขึ้นมากมาย อยางรูปแบบ
การเขียนตัวเขียนในภาษาอังกฤษที่เรียกวา Copperplate Script กม็ีการฝกหัดและนำไปใชกันอยาง
แพรหลายทั้งในชีวิตประจำวันและการเขียนในฐานะงานอดิเรก 

การออกแบบอักษรวิจิตรเปนทักษะที่หลอมรวมศาสตรถึงสามประการเขาไวดวยกัน ไดแก 
ความรูดานวิจิตรศิลปหรือการสรางผลงานศิลปะที่คำนึงถึงสุนทรียะหรือความงดงามมากกวา
ประโยชนใชสอย ขณะเดียวกันก็ตองใชทักษะในการสรางงานฝมืออยางมากในการขีดเขียน เพ่ือ
กำหนดรูปแบบอักษรใหงดงามตามตองการ และสิ่งสุดทายคือความรูในเชิงวรรณศิลป เพราะความ
งามของตัวอักษรที่มาพรอมกับขอความที่เปยมสุนทรียภาพทางภาษา ยอมนับเปนผลงานอักษรวิจิตร
ที่สมบูรณแบบ 

และแนนอนวาจุดเริ่มตนของการออกแบบอักษรวิจิตรอยูที่การเขียน ดวยอุปกรณงาย ๆ 
อยางดินสอหรือปากกาและกระดาษสักแผนก็สามารถเริ่มเขียนไดแลว แตการออกแบบอักษรวิจิตรใน
ระดับที่สูงขึ้นสำหรับการเขียนบางประเภทอาจจำเปนตองใชอุปกรณเฉพาะ เชน ปากกาหมึกซึมหรือ
พูกัน และยังอาจตองหาแหลงเรียนรูหรือขอรับคำแนะนำจากผูเช่ียวชาญ เพ่ือพัฒนาทักษะที่เกี่ยวของ
กับการเขียนในดานตาง ๆ เชน การหมุนขอมือหรือองศาในการตวัดปากกา 

แตในปจจุบันความรูเกี่ยวกับการเขียนและการออกแบบอักษรวิจิตรน้ันมีอยูมากมาย ซึง่
ผูสนใจสามารถเขาถึงและเรยีนรูไดดวยตนเองตลอดเวลา นอกจากน้ี ดวยเทคโนโลยีที่กาวหนายังทำ
ใหการออกแบบอักษรวิจิตรไมจำกัดอยูบนแผนกระดาษอีกตอไป แตมีแอปพลิเคชันมากมายที่
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ออกแบบมาสำหรับผูรักอักษรวิจิตรโดยเฉพาะ อยางเชน Calligraphy, Calligraphy Handbook 
และ Tayasui Calligraphy รวมถึงแอปพลิเคชันออกแบบงานศิลปะทั้งหลายที่สามารถใชเปน
กระดาษแผนใหญใหเราใสไอเดียการออกแบบอักษรวิจิตรไดแบบไมจำกัด 

การออกแบบอักษรวิจิตรเปนงานอดิเรกยังเหมาะสมกับคนทุกเพศทุกวัย แมวาจะคลายกับ
การคัดลายมือที่เปนความพยายามฝกฝนในการเขียนตัวอักษรใหออกมาไดสวยงาม แตอักษรวิจิตรยัง
เปดโอกาสสำหรับการออกแบบตัวอักษรในรูปแบบใหม ๆ ที่แปลกตาโดยไมจำเปนตองตรงตามแบบ
ฉบับ ในแงน้ีการออกแบบอักษรวิจิตรจึงไมตางจากการสรางงานศิลปะที่เต็มไปดวยความคิด
สรางสรรคและพลังแหงการเรียนรูสิ่งใหม 
 
ท่ีมา :  https://www.creativethailand.org/view/article-read?article_id=33668 

 

3.2 ประเภทของตัวอักษรวิจิตร 
การวิเคราะหประวัติศาสตรทั้งหมดของการประดิษฐตัวอักษรและทุกประเภทเปนสิ่งที่แทบ

จะเปนไปไมไดเลย ความทาทายที่ตองใชเวลาเปนพันหนาจึงจะถือวาครอบคลุม นับต้ังแตอารยธรรม
เริ่มรุงเรืองน้ัน ทุก ๆ ชุมชนมรีูปแบบการเขียนพูกันที่แตกตางกันไป ซึ่งทั้งหมดน้ีเกดิขึ้นจากการ
ผสมผสานระหวางความจำเปนและความปรารถนาทีจ่ะสรางสรรค ทั้งหมดมีสไตลและเครื่องมือที่ใช
ตางกัน นักประดิษฐตัวอักษรตางตระหนักดีถึงบรรพบุรุษและมีบทบาทสำคัญในการประดิษฐตัวอักษร
รวมสมัยซึ่งหลอหลอมมาจากมรดกสรางสรรคอันยาวนาน อันที่จริง การเลียนแบบลายมือที่มีใน
ประวัติศาสตรเปนวิธีที่ไดรับการยอมรับในความสำเร็จในการประดิษฐตัวอักษรในวงกวาง การเรียนรู
วิธีการเขียนในรูปแบบประวัติศาสตรเปนวิธีทีดี่ที่สุดในการฝกทั้งมือและตา ควรสังเกตวาการคัดลอก
ลายมือโบราณเพียงอยางเดียวไมไดแสดงถึงจุดประสงคที่สรางสรรคของการเขียนพูกัน อยางไรก็ตาม 
มันใหทั้งจุดเริม่ตนที่ดีสำหรบัผูเริ่มตนและแบบฝกหัดที่นาสนใจสำหรับผูที่มีประสบการณมากกวา 
ผูเช่ียวชาญหลายคนยอมรับวาการประดิษฐตัวอักษรสามารถแบงออกไดเปน 4 ประเภทกวางๆ ไดแก  

 
1. ตัวอักษรวิจิตรตะวันตก 
2. ตัวอักษรวิจิตรเอเชียตะวันออก 
3. ตัวอักษรวิจิตรเอเชียใต 
4. ตัวอักษรวิจิตรแบบอิสลาม 
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3.2.1 การเขียนตัวอักษรวิจิตรแบบตะวันตก 

การประดิษฐตัวอักษรแบบตะวันตกเกิดขึ้นในศตวรรษที่ 10 และยังคงมวิีวัฒนาการมาจนถึง
ทุกวันน้ี เปนทีรู่จักจากกฎเกณฑที่เขมงวดในการเขียนและรูปทรงเรขาคณิต รูปแบบที่เปนที่นิยมน้ีเปน
หน่ึงในตัวอยางที่โดดเดนที่สุดของศิลปะการเขียนพูกัน การใชอักษรตะวันตกที่เปนที่รูจักมากที่สุดคือ
อักษรละตินซึ่งผานการเปลี่ยนแปลงครั้งใหญหลายศตวรรษ เมื่อราชวงศที่ปกครองเปลี่ยนตำแหนง ใน
ยุคเรอเนซองสเปนหน่ึงในชวงเวลาสำคัญของสไตลน้ีเชนเดียวกับ Batarde ในศตวรรษที่ 17 และ
สคริปตภาษาอังกฤษอายุนอยกวารอยป การประดิษฐตัวอักษรประเภทตาง ๆ ตองการเครื่องมือที่
แตกตางกัน ตามเน้ือผา เครือ่งมือของ Western Calligraphy จะประกอบดวยปากกาลูกแบนหรือหัว
กลม พูกัน หมกึน้ำ กระดาษหรือแผนหนังคุณภาพสูง มีดสำหรับลอกงานและแมแบบ
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพ 3.1 ภาพการเขียนตัวอักษรวิจิตรแบบตะวันตกดวยปากกาคอแรง แบบจุมหมึก 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพ 3.2 ภาพการเขียนตัวอักษรวิจิตรแบบตะวันตกดวยปากกาหัวตัดนิป แบบจุมหมึก 

Malmesbury Bible  ท่ีมา : wikimedia.org 

ท่ีมา : https://www.johnstevensdesign.com/calligraphy 
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3.2.2 ตัวอักษรวิจิตรเอเชียตะวันออก 
ลักษณะเฉพาะของตัวอักษรน้ีครอบคลุมถึงการเขียนพูกันของจีน ญี่ปุน และเกาหลี 

 ทุกราชวงศที่ปกครองดินแดนเหลาน้ีมีเทคนิคการประดิษฐตัวอักษรและภาพที่แตกตางกันไป รูปแบบ

น้ีเปนที่จดจำไดงายเน่ืองจากไมยากที่จะแยกแยะสัญลักษณตะวันออกที่มีความหมายของคำทั้งหมด 

ตนฉบับของเอเชียน้ันสั้นกวาที่พบในดินแดนตะวันตกมาก การประดิษฐตัวอักษรเอเชียตะวันออกมี

คุณคาในฐานะมรดกที่สำคญัมากในประเทศที่ใหความสำคัญและเคารพ ตองใชความทุมเท ความ

พยายามอยางมากเพ่ือใหแนใจวาเทคนิคการเขียนพูกันในทองถิ่นน้ันไดรับการอนุรักษไวอยางดี ชาง

เขียนพูกันชาวเอเชียตะวันออกใชที่ทับกระดาษและแผนรองโตะขางอุปกรณเขียนแบบทัว่ไป  

 

 

ภาพ 3.3 การเขียนตัวอักษรวิจิตรแบบเอเชียตะวันออก (จีน) โดยใชพูกันและหมึก 

ท่ีมา : www.9610.com 
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3.2.3 ตัวอักษรวิจิตรเอเชียใต 

ตัวอักษรวิจิตรเอเชียใต การเขียนรูปแบบน้ีรวมถึงแนวทางปฏิบัติที่เกิดขึ้นจากดินแดนของ

อินเดีย เนปาล และทิเบต ตนฉบับเหลาน้ีถูกใชอยางแพรหลายเพ่ือจุดประสงคทางพุทธศาสนาและ

ทางโลกตางๆ และอาจเห็นไดวาถูกใชในหลายกรณี เริ่มต้ังแตกงลอสวดมนตไปจนถึงจดหมายของทะ

ไลลามะดวยตัวอยางบางสวนที่ยอนกลับไปที่จารึกในหิน งานเขียนพูกันของเอเชียใตสามารถอธิบายได

วาเปนวิธีการเขียนตัวอักษรที่เกาแกที่สุดเทาที่เคยคนพบ การประดิษฐตัวอักษรของอินเดียมีอิทธิพล

มากที่สุดในสามวิธีและมีการใชวิธีการที่แปลกใหมมากมายตลอดการเปลี่ยนแปลงทีผ่านกาลเวลา เชน 

โคลนเผา ใบปาลมรมควัน ทองแดงและเปลือกตนเบิรช  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพ 3.4 การเขียนตัวอักษรวิจิตรแบบเอเชียใต (Devanagari Calligraphy)  

โดยใชปากกาหัวตัดจุมหมึก 

ท่ีมา : Chaitanya Gokhale Calligraphy 
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3.2.4 ตัวอักษรวิจิตรแบบอิสลาม 
การประดิษฐตัวอักษรอิสลามรูปแบบน้ีสามารถพบไดในองคประกอบสำคัญของศิลปะอิสลาม 

ใชรูปแบบทางเรขาคณิตที่เปนเอกลักษณ และตัวอยางที่ดีที่สุดสามารถพบไดคือ บนผนังมัสยิด  

การประดิษฐตัวอักษรอิสลามถือเปนตัวอยางที่สวยงามที่สุดของการเขียนตัวอักษรโดยหลาย ๆ คน 

และมีการพัฒนาไปพรอมกับความกาวหนาของศาสนาและภาษาอาหรับ มีขอสังเกตวาชาวมุสลิมมอง

วาการประดิษฐตัวอักษรเปนการแสดงออกทางศิลปะแบบสูงสุดเน่ืองจากเปนวิธีการสื่อสารกับโลก

แหงจิตวิญญาณที่มีประสิทธิภาพมากที่สุด ยุคออตโตมันถือเปนจุดสูงสุดของการพัฒนาการเขียนพูกัน

อิสลาม เน่ืองจากลักษณะตางๆ ของตัวอักษรไมไดเปลี่ยนไปต้ังแตน้ันมา โดยเฉพาะอยางย่ิงในแวดวง

อนุรักษนิยมของสังคม อยางไรก็ตาม ในยุคปจจุบันมีการดัดแปลงตัวอักษรแบบด้ังเดิมมากมาย สงผล

ใหเกิดการประดิษฐตัวอักษรภาษาอาหรับรวมสมัยที่มีเอกลักษณเฉพาะตัว 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพ 3.5 การเขียนตัวอักษรวิจิตรแบบอิสลาม (การเขียนแบบซูดาน) 

ท่ีมา :  https://www.widewalls.ch/magazine/what-is-calligraphy 
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3.3 ตัวอักษรวิจิตรภาษาไทย 

ตัวอักษรของไทยน้ันมีแบบของตัวอักษรมีช่ือเรียกตามยุคสมัยและช่ือเรียกตามแตละพ้ืนที่ 

เชน ภาคเหนือ จะเรียกวา ‘อักษรลานนา’ หรือ ‘ตัวเมือง’ ตามช่ืออาณาจักรลานนา สวนภาคกลาง

จะแบงตัวอักษรเปน 4 ยุคคือ สุโขทัย อยุธยา ธนบุรี และรตันโกสินทร แตละยุคก็มีช่ือเรียกตัวอักษร

แตกตางกันไป 

ตัวอักษรของสุโขทัยเรียกวา ‘ลายสือไทย’ ทีพ่อขุนรามคำแหงมหาราชเปนผูประดิษฐ 

ตัวอักษรจะอวนกวายุคอ่ืนหนอย ถัดมาตัวอักษรสมัยอยุธยาเรียกวา ‘ตัวไทยยอ’ เอกลกัษณคือ

ตัวหนังสือจะเอียง สวนสมัยธนบุรีจะคลายตัวหนังสือของอยุธยาตอนปลาย แตจะอวบขึ้นมาหนอย 

และตัวอักษรสมัยรัตนโกสินทรจะเริ่มใกลเคยีงกับตัวอักษรไทยที่ใชอยูในปจจุบันคือตัวหนังสือจะผอม

กวายุคอ่ืนๆ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

ภาพ 3.6 ตัวอักษรแบบกระทรวงศึกษาธิการ 

ท่ีมา :  Facebook Page อักษรรอยวลีลิขิต 

 

สวนตัวอักษรมาตรฐานที่ใชกันอยูทุกวันน้ีคือ ตัวหัวกลมแบบกระทรวงศึกษาธิการ และหัว

เหลี่ยมหรือตัวอาลักษณ แตสำหรับที่ใชสอนหนังสือในโรงเรียนและการแขงขันคัดลายมือระดับชาติจะ

เหลือแตอักษรหัวกลมเปนหลกั ซึ่งในบทน้ีจะพูดถึงประเภทของตัวอักษรวิจิตรภาษาไทยที่เขียนดวย

ปากกาหัวตัด ดังน้ี 

1. แบบริบบ้ิน 

2. แบบอาลักษณ 

3. แบบไทยยอ 

4. แบบหัวบัวเอียง 
เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 
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ตัวอักษรแบบอาลักษณ 

หรือเรียกวาตัวอักษรแบบหัวบัว จะสังเกตเห็นวาหัวอักษรแตละตัวจะเปนวงรีคลายดอกบัวน่ันเอง  

เปนตัวอักษรแบบคัดลายมือตัวบรรจง มีความประณีต สวยงาม เปนสัญลักษณของความเปนไทย  

ใชเขียนเอกสารสำคัญทางราชการ และเหมาะที่จะนำไปใชกับงานเขียนบัตรอวยพร บัตรเชิญ  

เกียรติบัตร และประกาศนียบัตรเปนตน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพ 3.7 ตัวอักษรแบบริบบ้ิน 

ท่ีมา : Facebook Page อักษร ตัวเขียน โดย อาจารยจินดา เนื่องจำนงค 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 
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ภาพ 3.8 ตัวอักษรแบบไทยยอ 

ท่ีมา : Facebook Page อักษร ตัวเขียน โดย อาจารยจินดา เนื่องจำนงค 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   ภาพ 3.9  ตัวอักษรแบบหัวบัวเอียง 

ท่ีมา : Facebook Page อักษร ตัวเขียน โดย อาจารยจินดา เนื่องจำนงค 
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3.4 อักษรพมา 
 

ภาษาพมาใชตัวอักษรพมาซึ่งเปนสวนหน่ึงของกลุมภาษาอินเดียใต มีตนกำเนิดมาจาก

ตัวอักษรพราหมีโบราณ ตัวอักษรในกลุมภาษาอินเดียใตมีลักษณะโคงมนเหมือนกัน แตตัวอักษรพมา

โคงมนมากที่สดุ ตัวอักษรเหลาน้ีพัฒนามาจากตัวอักษรเขียนที่เปนวงกลมและหนา มีดานลางเปน

แบน ซึ่งเรียกวา "ตัวอักษรเมล็ดมะขาม" ตัวอักษรพมาเริ่มใชต้ังแตป 1113 บนศนูยรวมปราสาท

โบราณในเมืองพากาน (ตอนน้ีเปนเมืองปากัน) ในภายหลังชนชาติพมา (บรมราชวงศพมา) และภาษา

พมาเขามาเปนภาษาหลักในประเทศพมา  

ตัวอักษรพมาใชเพ่ือเขียนภาษาพมาทั่วประเทศ และมีรูปแบบที่ปรบัเปลี่ยนมาใชสำหรับ

ภาษามอญรุนใหม รวมถึงภาษาชาวเขมร ภาษากะเหรี่ยง และภาษาของชนเผานอยอ่ืน ๆ ที่พบเจอใน

บางพ้ืนที่ของประเทศไทย ศรีลังกา ลาว และกัมพูชา ประมาณ 42 ลานคนใชตัวอักษรพมาหรือรุน

ปรับเปลี่ยนตาง ๆ ตัวอักษรพมายังใชเพ่ือเขียนพระไตรปฎกภาษาบาลีในพุทธศาสนาทวารวดี 

พระไตรปฎกน้ีมักถูกคัดลอกโดยพระธรรมนูญ โดยนำบทตาง ๆ มาประกอบเปนหนังสือเรียกวา "กัม

มาวาจ" ในป 1868 กษัตริยมินดอนมิน จึงไดมอบหนังสือพระไตรปฎกเหลาน้ีไปขึ้นบนแผนหินหรือ

หลุมพระสังฆราช 729 องค โดยแตละองคมีความสูง 5 ฟุต แลวติดต้ังไวในสุสานของตน ซึ่งถูกเรียกวา 

"หนังสือใหญทีสุ่ดในโลก" และตัวอักษรพมาเผชิญกับความทาทายในยุคดิจิทัล เน่ืองจากในชวงรัฐบาล

ขบวนการทหาร ระบบตัวอักษร Zawgyi ทีเ่ปนฟรีแวรไดเขามาครอบคลมุตลาดในพมา ในขณะที่โลก

ทั้งหลายใชระบบ Unicode ตัวอักษรเหลาน้ีใชรหัสทีแ่ตกตางกัน ซึ่งทำใหผลการคนหาออนไลนไม

สมบูรณและการแสดงผลตัวอักษรผิดพลาด แตระบบ Zawgyi ถูกกำหนดไวในโทรศัพทและ

เทคโนโลยีอ่ืน ๆ ที่ขายในประเทศ นอกจากน้ียังมีปญหาเพ่ิมเติมอีกหน่ึงอยางคือ Zawgyi ไมสามารถ

รองรับภาษาลานนา กะเหรี่ยง และภาษาของชนเผานอยอ่ืน ๆ ที่รวมอยูใน Unicode ซึ่งปญหาน้ีมี

ความซับซอนเหมือนกันในประเทศกัมพูชา แตไดแกไขดวยกฎหมายที่รัฐบาลกำหนด 

วิธีการใชภาษาพมาคลายกับภาษาอินเดียทั้งในภาคเหนือและใต ภาษาพมาเปนอบูจิดานบน

มีอักษรพยัญชนะทั้งหมด 33 ตัว โดยแตละตัวมีสระเสยีงเดียวกันคือ a นอกจากน้ี เน่ืองจากภาษา

พมาเปนภาษาที่มีโทน ซีโนไทเบต อยางไรก็ตาม และระบบการเขียนนาจะยืมมาจากภาษามอนซึ่งไมมี

โทน ระบบการเขียนยังตองการสัญลักษณเพ่ิมเติมอีก 17 ตัวเพ่ือจับความเปนพิเศษ โดยเฉพาะใน

เสียงสระ แมวาขอความจะอานจากซายไปขวา การเขียนคำอาจเกี่ยวของกับการเคลื่อนยายปากกาใน

ทุกทิศทาง เน่ืองจากสัญลักษณถูกวางเหนือ ใต และทางดานขางของพยัญชนะ หรอืสัญลักษณอาจ

ครอบคลุมพยัญชนะเต็มที่เกือบจะทำใหเสยีงของพยัญชนะเปลี่ยนไป เชน เปลี่ยน k เปน kr 

สัญลักษณก็จะถูกวางตำแหนงขึ้นอยูกับพยัญชนะอ่ืน ๆ ที่ถูกผสมเขาดวยกันในสแต็กแนวต้ังเมื่อไมมี

สระคั่น สำหรบัเด็กคนใหมเริม่เรียนรูเกี่ยวกับระบบที่ซับซอนน้ีผานรูปรางที่งายที่สุดคือ ตัวอักษร wa 

ที่เปนวงกลมเล็กนอยน้ีเอง ซึ่งจะเปนพ้ืนฐานของพยัญชนะเกือบทั้งหมด นักเขียนตองถูกสอนใหถือ

ปากกาในทิศทางแนวต้ังอยางสมบูรณและอาจใชวงเวียนเพ่ือสรางวงกลมที่ไมมีตำหนิ นานมานับ

หลายสิบปแลว งานเขียนตองทำบนใบมะพราวธรรมดาแทนกระดาษและวัดจะสรางหนังสือบนใบ

มะพราว 
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ภาพ 3.10 ภาพการเขียนอักษรพมาดวยไมบรรทัดและปากกาเมจิก 

ท่ีมา : https://matadornetwork.com/read/5-beautiful-endangered-alphabets/ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพ 3.11 ภาพการเขียนอักษรพมาดวยวงเวียนและพูกัน 

ท่ีมา : https://hopscotchadoptions.wordpress.com/ 
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บทท่ี 4 

วิเคราะหและสรุปขอมูล 
 

4.1 แนวคิดในการออกแบบ 
จากการศึกษาขอมูลดานตัวอักษรวิจิตรและดานอักขรวิทยาและดานความสัมพันธระหวาง

ประเทศไทยและพมา ไปจนถึงการฝกเขียนตัวอักษรวิจิตรภาษาไทย-พมาในรูปแบบด้ังเดิมและ

สรางสรรคแบบใหม ผานหนังสือ บทความ งานวิจัย และบทความออนไลนตาง ๆ จึงเกิดเปนแนวคิด

ในการออกแบบตัวอักษรวิจิตรภาษาไทยที่ไดอิทธิพลจากตัวอักษรพมา การศึกษาขอมูลทำใหพบวา 

ประเทศไทยและพมามีวัฒนธรรมที่ทั้งเหมอืนกันมากและแตกตางกันอยางชัดเจน การอธิบายและ

สื่อสารออกมาน้ันตองใชความระมัดระวังเพราะสถานการณระหวางประเทศน้ันเปนเรื่องที่

ละเอียดออน แตก็มองขามไปไมไดเชนกัน จึงไดนำประเด็นเหลาน้ีมาสื่อสารโดยเนนย้ำวา ผลงาน

ทั้งหมดน้ีเปนการแสดงมุมมองของ “บุคคลที่สาม” ที่มองเขาไประหวางปญหาและสิ่งที่เกิดขึ้น เพราะ

ตัวผูศึกษาน้ันไมสามารถเขาใจความรูสึกของชาวพมาทั้งหมดได และไมสามารถแสดงความคิดเห็น

สวนตัวแทนมมุมองคนไทยไดเชนกัน ดวยเหตุน้ีแนวคิดในการออกแบบจึงไดรับแนวคิดของทฤษฎี

มายาคติ ของโรล็องต บารตส   มาปรับใช ซึง่ทฤษฎีน้ีมีจุดที่กลาวถึงวา อิทธิพลของภาษาน้ันมี

ความสามารถที่ทั้งรวมกลุมคนและแบงแยกกลุมคนออกได กลาวไดวาภาษาน้ันมีอิทธิพลกับคนทุก

กลุม การสรางความเขาใจ ภาพมุมมองของคนในสังคมผานขอความหรือตัวอักษรน้ันจึงเปนเรื่อง

ซับซอนมาก 

การออกแบบหนังสือตัวอักษรวิจิตรภาษาไทยที่ไดรับอิทธิพลจากภาษาพมาเลมน้ีจึงเปนการ

นำเสนอเรื่องราวผานมุมมองของบุคคลที่สาม ทั้งเรื่องเลา วัฒนธรรม และทัศนคติบางอยางของสังคม 

นำเสนอออกมาในรูปแบบตัวอักษรวิจิตร และมีภาพประกอบเพ่ืออธิบายแนวคิดเพ่ิมเติม เพ่ือเลาเรื่อง

ยากใหเขาถึงงายกับทุกคน 

 

4.2 กลุมเปาหมาย 

กลุมเปาหมายของหนังสือและการออกแบบตัวอักษรวิจิตรเลมน้ีคือ บุคคลทั่วไปที่มีอายุ

ระหวาง 20 – 30 ป ไมจำกัดเพศ โดยเปนผูที่มีความสนใจในดานการเขียนหรือออกแบบตัวอักษร มี

ความสนใจเกี่ยวกับวัฒนธรรม สังคมและการเมือง 

 

4.3 โจทยในการออกแบบ 

หลังจากที่ไดสรุปขอมูลทั้งหมดและวางแผนแนวคิดการออกแบบแลว จงึไดมีการทดลองเขียน

ตัวอักษรวิจิตร พรอมกับดำเนินการออกแบบรูปเลมและภาพประกอบเพ่ือใหผลงานสำเร็จตาม

วัตถุประสงค 
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4.4 เนื้อหาในการออกแบบ 

จากการศึกษาและรวบรวมขอมูลทั้งหมด เน้ือหาของโครงการน้ีจะมีทั้งหมด 3 ชนิดหลัก 

ไดแก การเขียนตัวอักษรวิจิตร ภาพประกอบ และรูปเลมหนังสือ แบงแนวทางการคิดและออกแบบได

ดังน้ี 

4.4.1 แนวทางการเขียนตัวอักษรวิจิตร 

1) เขียนใหอานงายในภาษาไทย 

2) หาความใหมในการเขียนตัวอักษรวิจิตร ไมใชแคการนำรูปรางตัวอักษรมาหมุน 

3) ตองสื่อสารแนวคิด (concept) ผานตัวอักษรวิจิตรใหได 

4) หาคำที่นาสนใจและสามารถเลาเรื่องไดมาเขียน 

 4.4.2 แนวทางการออกแบบภาพประกอบ 

  1) มีหนาที่ขยายความจากตัวอักษรวิจิตร สรางความเขาใจมากขึ้น 

  2)  สื่อสารอยางตรงไปตรงมา 

  3) ใชสีและองคประกอบศิลปที่แสดงถึงอารมณงานที่ชัดเจน 

 4.4.3 แนวทางการออกแบบหนังสือ 

  1) เลาเรื่องใหมีการเปรียบเทียบชัดเจน 

  2) เลาเรื่องโดยเรียงลำดับจากความเบา-หนักของเน้ือหา 

  3) ออกแบบองคประกอบศิลปใหดึงดูดและนาสนใจ 

4.5 แนวทางในการออกแบบ 

 ในการออกแบบตัวอักษรวิจิตร ภาพประกอบและหนังสือเลมน้ี มใีจความสำคัญคือ ประเด็น

ของวัฒนธรรมที่ทับซอนของทั้งไทย – พมา แมเราจะมีภูมปิระเทศที่มีชายแดนติดกันแตความเขาใจ

รวมกันระหวางคนไทยกับชาวพมาที่เขามาทำงานในไทย หรือความเขาใจเดิม ๆ ของคนไทยตอ

ประเทศพมาน้ันก็เปนเรื่องที่เขาใจผิดในหลายประเด็น จึงนำเสนอแนวทางที่แสดงถึงความทับซอนที่

ยังคงมีจุดรวมและจุดตางกันชัดเจน 
 

  

 

 

 

 

 

 

 

ภาพ 4.1 ภาพแนวทางการออกแบบ 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้



40 
 

 

4.5.1 Mood Board 

 เปนการออกแบบจากแนวคิดที่พูดถึงวัฒนธรรมที่ทับซอน แสดงถึงความเช่ือมโยงทางดาน

วัฒนธรรมของไทยและพมา แตยังคงมีความแตกตางกันอยางชัดเจนเชนกัน  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพ 4.2 ภาพสีและอารมณที่ใชในงาน 

 

4.5.2 การใชส ี

 จากแนวคิดวัฒนธรรมที่ทับซอนและภาพ Mood Board จึงเนนใชสีที่ฉดูฉาด สีหลักทีใ่ชคือ 

สีเขียวและสแีดง สีเขียวแสดงถึงประเทศพมา และสีแดงแสดงถึงประเทศไทย มีสีรองที่ใชเพ่ือตัดความ

หนักของชุดสีหลัก โดยทั้งหมดน้ีจะนำมาใชทั้งในภาพประกอบและรูปเลมหนังสือ 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

ภาพ 4.3 การใชสี 

 

 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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บทท่ี 5 

 

การออกแบบและพัฒนาแบบราง 

 

5.1 การเขียนตัวอักษรวิจิตร 

5.1.1 การฝกเขียนตัวอักษรวิจิตร 

การฝกเขียนตัวอักษรวิจิตรในเบ้ืองตน ตัวผูเขียนไดมีทักษะการเขียนตัวอักษรวิจิตรดวยปากกา

หัวตัดและปากกาคอแรงมากอนแลว การนำเนินการฝกเขียนจึงเริ่มตนที่ฝกเขียนอักษรพมา โดยใช

แบบฝกหัดการฝกเขียนพ้ืนฐานและมีอุปกรณที่ใชเขียนดังน้ี 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพ 5.1 อุปกรณที่ใชในการทดลองเขียนตัวอักษรวิจิตร 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพ 5.2 การทดลองเขียนกับปากกาหมึกธรรมดา 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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ภาพ 5.3 และ 5.4 การทดลองเขียนตัวอักษรพมาดวยปากกาหัวบรัช 

 

5.1.2 การพัฒนาและสังเกตตัวอักษร 

ในขั้นตอนตอไปหลังจากไดหัดเขียนเบ้ืองตนแลวจึงไดมีการนำตัวอักษรมาเปรียบเทียบ หา

ความยาก – งายในการเขียนอักษรพมา ขอสังเกตในการเขียนตัวอักษรแบบตางๆ เพ่ือสรางความ

เขาใจและความเคยชินการพัฒนาตัวอักษรไปสูขั้นตอนตอไป 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพ 5.5 การเปรียบเทียบและสังเกตตัวอักษร 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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ภาพ 5.6 การเปรียบเทียบและสังเกตตัวอักษร 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพ 5.7 การเปรียบเทียบและสังเกตตัวอักษร 
 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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ภาพ 5.8 การเปรียบเทียบและสังเกตตัวอักษร 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 ภาพ 5.9 ภาพบันทึกการทดลองเขียน 

 

 

 

 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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5.2 การเลือกคำเพื่อนำมาเขียนตัวอักษรวิจิตร 

  ในเบ้ืองตนเรื่องการเลือกคำที่จะมาใชเขียนตัวอักษรวิจิตร ผูเขียนไดปรึกษากับ

อาจารยที่ปรึกษาวาจะใชขอความจากบุคคลสำคัญ บทกวี หรือ Quote ของทั้งไทยและพมา แตเมื่อ

ไดลองคนควาคำเพ่ิมดูพบวา บทความหรือขอความที่เปนประโยคของไทยและพมาน้ันแทบจะไมมี

ความเช่ือมโยงกัน นอกจากจะเปนสุภาษิตโบราณที่มีความหมายคลายคลึงกันบาง ซึ่งเปนในสวนของ

สุภาษิตสอนการใชชีวิต การวางตัวในสังคม ผูเขียนจึงไดสบืคนในรูปแบบของ คำ ที่มคีวามหมาย

เช่ือมโยงกันและมีนัยยะทางสังคมของทั้งสองประเทศ จึงไดสรุปคำที่เลอืกเขียนมา ดังน้ี 

1) สุภาพ 

2) เงิน 

3) ร่ำรวย 

4) ผาถุง 

5) กุหลาบ 

6) บาน 

7) พ่ึงพา 

8) นักเรียน 

9) การเมือง 

10) ความหวัง 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพ 5.11 ภาพการเลือกคำในการสงแบบรางครัง้ท่ี 1 

 

 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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5.3 พัฒนาแบบรางตัวอักษรวิจิตร 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพ 5.12 ภาพแบบรางตัวอักษรวิจิตร “กุหลาบ” ครั้งท่ี 1 

 

     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพ 5.13 ภาพแบบรางตัวอักษรวิจิตร “สวย, กุหลาบ, บุญ, ผาถุง” ครั้งท่ี 1

 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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ภาพ 5.12 ภาพแบบรางตัวอกัษร กุหลาบ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพ 5.14 ภาพแบบรางตัวอกัษร ร่ำรวย

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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ภาพ 5.15 ภาพแบบรางตัวอักษร ผาถุง 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพ 5.16 ภาพแบบรางตัวอักษร  

 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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                                     ภาพ 5.17 ภาพแบบรางตัวอักษรท่ีเสร็จสมบูรณ 

 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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5.4 แบบรางภาพประกอบ 

 

 

 

 

 

 

 

    ภาพ 5.18 ภาพแบบรางกุหลาบ 

 

 

 

 

 

 

ภาพ 5.19 ภาพแบบรางสุภาพ 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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ภาพ 5.20 ภาพแบบรางกฏหมาย 

 

 

 

ภาพ 5.21 ภาพแบบรางร่ำรวย 

 

 

 

 

 

ภาพ 5.22 ภาพแบบรางสุภาพ 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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ภาพ 5.23 ภาพแบบรางพ่ึงพา 

 

 

 

 

ภาพ 5.24 ภาพแบบรางนักเรียน  ภาพ 5.25 ภาพแบบรางความหวัง 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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5.5 แบบรางรูปเลมหนังสือ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพ 5.26 ภาพรูปเลมหนังสือบางสวน 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 

ไม่ว่ากรณีใดๆ ทั้งสิ้น อีกทั้งห้ามมิให้ดัดแปลงเนื้อหาและต้องอ้างอิงถึงเจ้าของเอกสารทุกครั้งที่มีการนำไปใช้
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5.6 แบบรางภาพประกอบและตัวอักษรท่ีเสร็จสมบูรณ 

5.6.1 กุหลาบ 

 

ภาพ 5.27 กุหลาบ 

 

แรงงานขามชาติ จากบานเกิดสูแผนดินไทยเสนทางที่ไมมีกลีบกุหลาบ 

รูไหมวาคนปลูกดอกกุหลาบ คือ “แรงงานขามชาติ” ภายใตแคมเปญ #คนที่ปลูกกุหลาบใหคุณ เน่ือง

ในวันวาเลนไทน ระบุ แรงงานที่ปลูกดอกไมในประเทศไทยมากกวา 80 เปอรเซ็นต คือ "แรงงานขาม

ชาติ" ซึ่งตองเผชิญกับความทาทายทั้งจากสภาพการทำงานและความเปนอยู "แรงงานขามชาติ" ผูตอง

เผชิญกับความทาทายอยางมากทั้งสภาพการทำงานและความเปนอยู แรงงานขามชาติเหลาน้ีหลาย

คนมาจากประเทศเพ่ือนบานที่แสวงหาโอกาสทางเศรษฐกจิที่ดีขึ้น แตไมสามารถสิทธิแรงงาน  

การรักษาพยาบาล และยังไดรับอันตรายจากการทำงานจากการฉีดพนยาฆาแมลงในสวนดอกกุหลาบ

ทุกวัน เราขอใหผูบริโภคทุกทานหันมาซื้อดอกไมจากธุรกิจที่มั่นใจวาใหความเปนธรรมตอแรงงานขาม

ชาติทั้งทางดานแรงงานและความปลอดภัยในที่ทำงาน 

 

 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 
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5.6.2 เงนิ 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพ 5.28 เงิน 

เงินมากชนะกฏหมาย เบ้ียบายรายทาง 

ทั้ง 2 สํานวนนีมีความหมายคลายคลึงกัน แตสิ่งที่นํามาเปรียบเทียบมีความเหมือนกัน เพียง

บางประการ กลาวคือ ทั้ง 2 สํานวนนํา “สิง่ของ” มาเปรียบเทียบเหมือนกัน คือ “เงิน” หรือ “เบ้ีย” 

มาเปรียบใหเห็นถึงอํานาจของเงินซึ่งถือวาเปนของมีคามาต้ังแตโบราณ แตสํานวนพมาน้ันมี การ

กลาวถึง “กฎหมาย” ดวยวาหากมีเงินมากยอมชนะกฎหมายได คําวา “กฎหมาย” ในที่น้ีหมายถึง 

หากมีคดีความเกิดขึ้น ผูทีมีเงินมากกวาก็สามารถกระทําการบางอยางไดสําเร็จ ไมวา สิง่น้ันจะถูกตอง

ตามกฎหมายหรือไมก็ตาม หรือกลาวอีกอยางวา “เงินมาก ชนะคดี” 

 

 

 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 
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5.6.3 สุภาพ 

 

ภาพ 5.29 สุภาพ 

สุภาพ - วัฒนธรรมการสวมรองเทาแตะ 

รองเทาแตะเปนสวนหน่ึงของชุดประจำชาติพมามาชานาน และไมไดดัดแปลงเปนรองเทาหุม

สน เพ่ือใหดูเปนประเทศพัฒนาตามแบบวัฒนธรรมตะวันตกแตอยางใด  ดวยความรูสึกวา รองเทา

แตะไมทันสมัย เชย หรือเปนรองเทาไมสุภาพ เห็นน้ิวเทาโผลออกมา 

พมาเคยตกเปนอาณานิคมของประเทศอังกฤษมาหลายรอยป แตก็ยังคงรักษาเอกลักษณเครื่องแตง

กายตัวเองไดอยางไมเสื่อมคลาย 

ในเมืองไทย รองเทาแตะที่ไดรับความนิยมต้ังแตอดีตจนถึงปจจุบันมีหลายย่ีหอ อาทิ นันยาง

รุนชางดาว ดาวเทียม ฯลฯแตแมจะเปนรองเทาลำลอง ใสเดินเลน หากเดินเขาไปในสถานที่ราชการ

หรืออาคารสำนักงานหลายแหงก็อาจจะถูกพนักงานรักษาความปลอดภัยปฏิเสธไมใหเขาไปในตัว

อาคารดวยสาเหตุคือไมเคารพสถานที ่
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5.6.4 ร่ำรวย 

 

 

 

 

 

 

ภาพ 5.30 ร่ำรวย 

 

มีเงินมีทองจึงมีพ่ีนอง - มีเงินนับเปนนอง มีทองนับเปนพ่ี 

ทั้ง 2 สํานวน นํา “สิ่งของ” มาใชในการเปรียบเทียบเหมือนกัน คือ นํา “เงิน” และ “ทอง” 

มาเปรียบใหเห็นถึงความสําคัญของสิ่งของทั้งสองสิ่งน้ี เพราะถือวาเปนของมีคามาต้ังแตในอดีต  หาก

มั่งมีเงินทองแลวใครๆ ก็อยากเขามาเปนญาติพ่ีนอง 
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5.6.5 พึ่งพา 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพ 5.31 พ่ึงพา 

 

กอนหนาที่จะเกิดการระบาดใหญของ COVID-19 และกอนหนาการรัฐประหารในพมาที่

เกิดขึ้นเมื่อเดือน ก.พ. 2564 พ้ืนที่เขตชายแดนซึ่งไมไดรับการปกปนเขตแดน 2,401 กม. ระหวางพมา

และไทยยังคงเปนพ้ืนที่ๆ ทีค่อนขางสงบและอยูในระดับที่บริหารจัดการได อยางไรก็ตามในชวงไมกี่

เดือนที่ผานมา หลังวิกฤต COVID-19 และหลังวิกฤตรัฐประหารในพมา พ้ืนที่ชายแดนแหงน้ีก็อาจจะ

กลายเปนระเบิดเวลาขนาดใหญ เพียงแคประกายไฟเล็กๆ ก็อาจจะจุดชนวนใหเกิดวิกฤตได  

มีอยูสองเรื่องที่เช่ือมโยงกันสามารถจำแนกไดคือ การที่มีจำนวนผูขามแดนอยางผิดกฎหมาย

เพ่ิมมากขึ้นโดยอาศัยชองทางธรรมชาติและมีกลุมผูลักลอบพาคนขามแดนที่มีการประสานงานกันมา

เปนอยางดี อีกเรื่องหน่ึงคือการที่ฝงไทยไมมีความเตรียม- พรอมมากพอในการรับมือกับผูอพยพที่จะ

ทะลักเขามาเปนจำนวนมากพรอมๆ กันในชวงฤดูแลงที่กำลังจะมาถึงน้ี ซึ่งในตอนน้ีไทยมีจำนวนจุด

ตรวจคนขามแดนในพ้ืนที่ดังกลาวอยูเพียง 6 แหงเทาน้ัน 

ในตอนน้ีชาวพมาที่ตอคิวรอเขาไทยสวนใหญไดแตใชชีวิตอยางอัตคัดขัดสนไปเรื่อยๆ เพ่ือรอ

จนกวาจะถึงคิวของตัวเองหรือโชคดีพอที่จะไดขามแดนไปหางานหรือเสาะแสวงความมั่นคงในชีวิตที่

ดีกวาได สำหรับคนที่มีเงินทองมากหนอยพวกเขาสามารถเลือกเมืองที่พวกเขาตองการอาศัยอยูได

โดยงายในฝงไทย 

เอกสารนี้เป็นเอกสารที่สงวนไว้สำหรับการใช้งานเพื่อการศึกษาเท่านั้น ไม่อนุญาตให้นำไปใช้ประโยชน์ด้านการค้า 
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5.6.6 บาน 

 

 

 

 

 

 

ภาพ 5.32 บาน 

เสียงจากแรงงานไกลบาน 

เอ มี อู (A Me Oo) คือหน่ึงในแรงงานหญิงขามชาติชาวพมาที่เขามาทำงานในประเทศไทย

ไดปกวา  เธอเลาวาครอบครัวของตนมีฐานะยากจน บิดาเปนผูปวยติดเตียง ตองใชคารักษาจำนวน

มาก ทั้งยังตองสงเสียนองใหเรียนหนังสือ ทำใหเธอเลือกเปนตัวแทนของบาน เขามาทำงานในโรงงาน

อุตสาหกรรมอาหารทะเล  “เหตุผลที่เลือกเขามาทำงานในไทย เพราะรูสึกวาประเทศไทยคลายกับ

พมา ทั้งวัฒนธรรม อาหาร ตางกันแครายได ที่ไทยมรีายไดสูงกวาที่พมามาก” เอ มี อู เลาเปนภาษา

พมา “แตตอนเขามาทำงานในประเทศไทยผานนายหนา ก็ตองเสียคาใชจายสูงมาก ประมาณลาน

กวาจัต หรือตีเปนเงินไทยราว 10,000 – 20,000 บาท “หลังเขามาไดก็กังวลเรื่องเงิน เรื่องที่อยู เรา

จะทำงานไหวไหม จะคุยกับใครรูเรื่องหรือเปลา เพราะพูดภาษาไทยไมไดเลย” 

เอ มี อู ยอมรบัวาอยากมีเพ่ือนเปนชาวไทยสักคนไวคอยแนะนำ ชวยเหลือเรื่องตางๆ 

ระหวางใชชีวิตอยูที่น่ี แตดวยความที่โรงงานของเธอแยกกลุมแรงงานขามชาติออกจากแรงงานไทย

เปนสัดสวนอยางชัดเจน ทำใหเธอไมมีโอกาสไดพูดคุยพบปะกับคนไทยคนอ่ืน นอกเสยีจากหัวหนา

งานในแผนกตนเอง การแยกกลุมแรงงานไทยและแรงงานขามชาติในโรงงานอาจงายตอการบริหาร

จัดการ  แตเพราะไมไดอยูรวมคลุกคลี ทำความรูจักซึ่งกันและกัน ทำใหแรงงานไทยสวนหน่ึงมีทัศนคติ

ดานลบตอแรงงานเพ่ือนบาน ยืนยันดวยขอมูลจากรายงานของทีดีอารไอ ที่ระบุวา แรงงานไทย

บางสวนคิดวาแรงงานเพ่ือนบานมาจากชนชาติดอยกวาและไมใชพลเมืองของประเทศ แรงงานไทยจึง

สมควรไดรับสถานะ เงินเดือนและสวัสดิการตางๆ เหนือกวาอยางชอบธรรม 
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5.6.7 ผาถุง 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพ 5.33 ผาถุง 
 

การปฏิวัติผาถุง 

ผูหญิงในเมียนมาไดนำเอาความเช่ือเรื่องโชคลางเกี่ยวกับผาถุง หรือ"ตะเมน"(Htamein) ใน

ภาษาเมียนมา มาเปนอาวุธตอตานการทำรัฐประหารของกองทัพ และเริม่การเคลื่อนไหวที่ 

เรียกวา "การปฏิวัติผาถุง" ผูหญิงในเมียนมาไดนำเอาความเช่ือเรื่องโชคลางเกี่ยวกับผาถุง หรือ "ตะ

เมน"(Htamein) ในภาษาเมยีนมา มาเปนอาวุธตอตานการทำรัฐประหารของกองทัพ และเริ่มการ

เคลื่อนไหวที่เรียกวา "การปฏิวัติผาถุง" 

"ความเช่ือที่งมงายน้ีไมไดหมายความวาผูชายจะสูญเสียพลงัอำนาจไปเพราะผูหญิงไมสะอาด

บริสุทธ์ิ แตหมายความวาผูหญิงถูกมองเปนวัตถทุางเพศหรือเปนสิ่งย่ัวยวนทางเพศที่สามารถทำให

ผูชายออนแอได" 

ผูคนในเอเชียตะวันออกเฉียงใตหลายประเทศ ซึ่งรวมถึงเมยีนมา มีความเช่ือวา หากผูชาย

เดินลอดราวตากเสื้อผาหรือของใชของผูหญิงที่ใชกับรางกายในสวนที่ต่ำกวาเอวลงไป เชน ผาถุง หรอื

ชุดช้ันใน ซึ่งเช่ือวาเปน "ของต่ำ" ก็จะทำใหพลังอำนาจ หรือที่ชาวเมียนมาเรียกวา "พง" (hpone) 

รวมทั้งความศักด์ิสิทธ์ิของอาคมในตัวเสื่อมลง 
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5.6.8 การเมือง 

 

 

 

 

 

 

ภาพ 5.34 การเมือง 

ผูลี้ภัยทางการเมือง 

การรัฐประหารพมาในป 2021 ไลตอนใหชาวพมาที่ตอตานอำนาจของมินอองหลายและ

กองทัพจนมุม สวนหน่ึงเดินทางหนีภัยความตายเขามาในฝงไทย พวกเขาไมไดรับสถานะผูลี้ภัยชัดเจน 

และใชชีวิตปะปนอยูกับคนทั่วไปไมตางจากผูลี้ภัยในเมือง (Urban refugee) ไมแปลกที่จะเห็นคน

พมาซื้อคอนโดใจกลางกรุงเทพ สงลูกหลานเรียนโรงเรียนนานาชาติ คนพมาที่เขามาหลังการ

รัฐประหารหลายคนเปนชนช้ันกลาง มีทักษะ มีการศึกษา และมีทุน แตการเปนผูลี้ภัยที่ไรสถานะทำ

ใหพวกเขาตองใชชีวิตอยางหลบๆ ซอนๆ อยูในเมือง 

การใชอำนาจปราบปรามประชาชนของรัฐบาลทหารพมาหลังการรัฐประหารในป ค.ศ. 2021 

สงผลใหมีชาวพมาจำนวนหน่ึงเดินทางหนีภัยความตายเขามาในประเทศไทย มีทั้งที่เขามาผาน

ชองทางวีซา และเขามาแบบผิดกฎหมายโดยไมมีเอกสาร (Undocumented) แมคนกลุมน้ีจะไมไดรับ

การกำหนดสถานะผูลี้ภัยชัดเจนดังเชนผูลี้ภัยที่อยูในคายพักพิงช่ัวคราวทั้ง 9 แหงทางชายแดน

ตะวันตก แตการเขามาใชชีวิตในเขตเมืองปะปนอยูกับคนทั่วไป ทำใหคนพมากลุมน้ีไมตางจาก 

ผูลี้ภัยในเมือง (Urban refugee) 
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5.6.9 นักเรียน 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพ 5.35 นักเรียน 

นักเรียน - ลี้ภัย 

ประเทศไทยเองก็เปนที่พำนักของผูลี้ภัยราว 100,000 คน ซึ่งอาศัยอยูบริเวณชายแดนไทย-

พมา และยังมผีูลี้ภัยที่อาศัยในเขตเมืองอีกราว 5,000 คน เกือบครึ่งหน่ึงของกลุมคนเหลาน้ีเปนเด็ก 

ซึ่งมีความเปราะบางทั้งทางรางกายและจิตใจ การคุมครองดูแลเด็กผูลี้ภัยจึงตองอาศัยความเอาใจใส

เปนพิเศษ ทวาทางการไทยกลับผลักใหชีวิตของเด็กผูลี้ภัยและอนาคตของพวกเขาตกอยูในความเสี่ยง

มากยิ่งขึ้น 

สงคราม การเมือง ความขัดแยง และการรฐัประหาร สงผลใหประชาชนจากประเทศตางๆ 

ทั่วโลก ตองหลบหนีจากบานเกิดของตนเองไปเปนผูลี้ภัยในตางแดน แตชะตากรรมเหลาน้ีไมไดเกิด

ขึ้นกับผูใหญเพียงเทาน้ัน เมื่อปลายป 2564 องคการสหประชาชาติดานผูลี้ภัย ประมาณการณวา

ปจจุบันมีผูถูกบังคับใหตองพลัดถิ่นฐานทั่วโลกราว 103 ลานคน โดยรอยละ 41 เปนเด็กอายุต่ำกวา 

18 ป เน่ืองดวยสถานการณที่ผันผวนอยางมาก ทำใหพวกเขาไมสามารถสอนหนังสือใหเด็กไดอยาง

เต็มที่ น่ีเปนสวนหน่ึงของผลกระทบตอเด็กๆ ผูลี้ภัย ซึ่งเปนผลจากปฏิบัติการของเจาหนาที่รัฐ 

โชครายที่การผลักดันผูลี้ภัยกลับประเทศทีพู่ดถึงน้ี ไมไดเพ่ิงเกิดขึ้นเปนครั้งแรก หากแตเปนแนวทางที่

ปฏิบัติกันมาอยางยาวนานภายใตนโยบายของรัฐบาลไทย เน่ืองจากไทยไมไดใหสัตยาบันรับรอง

อนุสัญญาของสหประชาชาติวาดวยสถานะผูลี้ภัย พ.ศ. 2494 ผูลี้ภัยที่ไมมีเอกสารการเดินทางอยาง

ถูกตอง จึงเสี่ยงตอการจับกุมและควบคุมตัวภายใตกฎหมายการเขาเมือง แมวารัฐบาลไทยไดลงนาม

ในขอตกลงที่จะยุติการกักตัวเด็กผูเขาเมืองเมื่อป 2562 แตยังคงมีการจับกุมและควบคุมตัวบรรดาพอ
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แมของเด็กในขอหาเกี่ยวกับการเขาเมืองอยู สงผลใหลูกๆ ของผูลี้ภัยทีถู่กควบคุมตัวอาจตองไปอยูกับ

พอแมในสถานกักตัวคนตางชาติของสำนักงานตรวจคนเขาเมือง (Immigration Detention Center 

– IDC) หรือไมเชนน้ันก็ตองหาทางเอาตัวรอดในประเทศดวยตนเอง 

 

5.6.10 ความหวัง 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพ 5.36 ความหวัง 

แมวารัฐบาลไทยไดลงนามในขอตกลงที่จะยุติการกักตัวเด็กผูเขาเมืองเมื่อป 2562 แตยังคงมี

การจับกุมและควบคุมตัวบรรดาพอแมของเด็กในขอหาเกี่ยวกับการเขาเมืองอยู สงผลใหลูกๆ ของผูลี้

ภัยที่ถูกควบคุมตัวอาจตองไปอยูกับพอแมในสถานกักตัวคนตางชาติของสำนักงานตรวจคนเขาเมือง 

(Immigration Detention Center – IDC) หรือไมเชนน้ันก็ตองหาทางเอาตัวรอดในประเทศดวย

ตนเองความหวังกลับมาเหมือนเดิม นายทู (ช่ือสมมติ) อดีตนักขาวที่ปจจุบันเปนผูลี้ภัยทางการเมือง 

และอาศัยอยูในประเทศไทย 

“เรารูตัวดีวา ตัวเองเปลี่ยนไปแคไหน ตอนที่อยูพมาอยูบานเราต่ืนมาเรามีแมเตรียมอาหารให 

กินเสร็จก็ไปทำงาน ชวงเย็นกลับมาแมกท็ำอาหารรออยู แตหลังจากที่เขามาที่น่ี (ไทย) การอยูของเรา

ไมไดสุขสบาย เราไมมีเอกสาร ไมสามารถอยูไดอยางสบายใจ  

ตองระมัดระวังทุกอยาง บางครั้งก็เลยเสียใจและคิดถึงหลายเรื่อง พยายามคิดวาเราตองอยูรอดใหได  

เพราะวันหน่ึงประเทศเราจะสามารถกลับมาเหมือนเดิม” 
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5.7 โปสเตอร 

โปสเตอรสื่อประชาสัมพันธ ขนาด A2 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพ 5.37 โปสเตอรขนาด A2 
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บทท่ี 6 

ผลงานสำเร็จ 

การเขียนตัวอักษรวิจิตรภาษาไทยที่ไดอิทธิพลจากภาษาพมา  

สำเร็จและบรรลุเปาหมายตามขอบเขตงานดังน้ี 

 

6.1 โลโกชื่องาน Borderlines 

 

 

 

6.2 ภาพจากหนังสือ สวนที่ 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพ 6.1 ภาพจากหนังสือสวนท่ี 1 
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6.2.1 ภาพจากหนังสือ สวนที่ 2 

 

 

 

 

 

 

 

 
ภาพ 6.2 ภาพจากหนังสือสวนท่ี 2 

 

6.2.2 ภาพจากหนังสือสวนที่ 3 

 

 

 

 

 

 

ภาพ 6.3 ภาพจากหนังสือสวนท่ี 3 
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6.2.3 ภาพจากหนังสือสวนที่ 4 

 

 

 

 

 

 

ภาพ 6.4 ภาพจากหนังสือบทท่ี 4 

 

6.2.4 ภาพจากหนังสือสวนที่ 5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพ 6.5 ภาพจากหนังสือสวนท่ี 5 
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6.3 สื่ออ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวของ 

6.3.1 การจัดแสดงในงานแสดงศลิปนิพนธ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

ภาพ 6.6 ภาพจากงานแสดงศิลปนพินธ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพ 6.7 ภาพจากงานแสดงศิลปนิพนธ 
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บทท่ี 7 

บทสรุปและขอเสนอแนะ 

8.1 บทสรุป 
หนังสือการเขียนตัวอักษรวิจิตรภาษาไทยที่มีอิทธิพลจากอักษรพมา เปนหนังสือที่เลาเรื่อง

ที่หลายคนมองขามจากปญหาที่อยูใกลตัวไปจนถึงปญหาระดับประเทศ ดวยเน้ือหาที่ยากตอ
การเขาใจ จึงไดมีการออกแบบภาพประกอบเสริมเขาไปเพ่ือใหสื่อสารไดดีมากขึ้น 

เปาหมายของการจัดทำงานช้ินน้ีขึ้นมา นอกจากใหความรูแบบใหมเกี่ยวกับการศึกษา
ตัวอักษรและรากของภาษาแลว มากไปกวาน้ันการพยายามสื่อสารในเรื่องสิทธิมนุษยชน หรือ
การเลาเรื่องวิถีความเปนเพ่ือนมนุษย อาจสรางความตระหนักรูใหแกผูอานไดไมมากก็นอย 

 

8.2 ปญหาและขอจำากัดในการศึกษา 
ในการออกแบบและเขียนตัวอักษรวิจิตรเกิดปญหา และขอจำกัดในการศึกษา ดังน้ี  

1.  แหลงขอมูลเกี่ยวกับการเขียนตัวอักษร หรืออักษรวิจิตรของพมามีอยูนอยมาก บทความใน

ภาษาอังกฤษก็มักจะเปนบทความที่เขียนโดยกวาง ไมไดเจาะลึกมากนัก รวมถึงหนังสือภาษาไทย

ที่เกี่ยวกับอักษรพมาน้ันก็หายาก ไมไดจัดพิมพหรือวางขายแลว 

2.  ในการเขียนตัวอักษรไทยที่ผสานกับอักษรพมาน้ันทำไดยาก เน่ืองจากชุดระบบอักขระของพมา

และลักษณะรูปรางของตัวอักษรตางกับภาษาไทยชัดเจน ถึงแมจะทำออกมาได แตการพัฒนา

ของตัวอักษรน้ันดูงายและไมนาจดจำเทาไหรนัก 

3.  การทำภาพประกอบรวมกับงานเขียนและออกแบบตัวอักษรทำใหขาพเจาไมสามารถดึงจุดเดน

ของผลงานออกมาไดอยางเต็มที่ ทำใหการเขียนตัวอักษรวิจิตรมีความสำคัญในงานนอย 

 
 

8.3 ขอเสนอแนะ 

1.  ควรสืบคนขอมุลใหเพียงพอเมื่อเวลานำเสนอแบบราง 
2. จัดสรรเวลาเพ่ือหากเกิดเหตุไมคาดฝนจะไดรับมือไดทัน 

3. ควรสืบคนขอมลูที่มีหลักฐานรองรับใหมากกวาน้ี หรือควรมีผูเช่ียวชาญทางภาษาที่สามารถ

ใหคำปรึกษาไดตลอด 

4.  แบงเวลาและบริหารงานอยางเหมาะสมมากขึ้น 
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8.4 ประโยชนท่ีไดรับ 

1. ไดความรูจากประเด็นการศึกษาดานอักขรวิทยา 

2. ไดทักษะใหมจากการเขียนตัวอักษรวิจิตรทั้งของภาษาไทยและภาษาพมา 

3. ไดทดลองทำสิ่งที่ตนเองคิดวาทำไมได กาวขามขอจำกัดบางอยาง เชน การเขาเลมเย็บกี่ดวยตนเอง 

ถึงแมจะไมไดสมบูรณแบบ แตก็ไดลองทำ 

1. ไดรับมุมมองใหม ๆ จากผูเขารวมชมงานเพ่ือนำมาปรับปรุงในอนาคต
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	อักษรพราหมี ซึ่งเชื่อกันว่าเริ่มมีขึ้นก่อนสมัยพระเจ้าอโศกมหาราช (พ.ศ. 271-311) แต่ที่ปรากฏ หลักฐานจะมีอายุเพียงสมัยพระเจ้าอโศกมหาราชเท่านั้น อักษรที่พบเป็นตัวอักษรที่พัฒนาจน สมบูรณ์แบบแล้วมีตัวอักษรที่เป็นพยัญชนะและสระถึง 64 ตัว นอกจากนี้ยังมีเครื่องห...
	ก. อักษรพราหมี น่าจะมีวิวัฒนาการและพัฒนามาจากอารยธรรมแถบลุ่มน้ำสินธุ (Indus Pictograph) ซึ่งพิจารณาจากอักษรแทนความคิด (Ideograph) ได้แสดงให้เห็นถึงการติดต่อระหว่างอินเดียและเอเชียตะวันตกจึงเชื่อกันว่าวิธีการเขียนเช่นนั้นได้แพร่เข้ามากับการค้า    การติ...
	ข. นักปราชญ์ชาวอินเดียประดิษฐ์ขึ้นใช้เพื่อให้เหมาะกับไวยากรณ์ของ   อินเดียเอง
	ค. นักไวยากรณ์ได้พยายามรวบรวมวิวัฒนาการของตัวอักษร โดยแบ่ง พยัญชนะออกเป็นกลุ่มต่าง ๆ เช่น พยัญชนะกึ่งสระ พยัญชนะเสียดแทรก เป็นต้น ทั้งยังพยายาม วิเคราะห์จากการเขียนทางไวยากรณ์ของอินเดีย แต่ก็ยังไม่ปรากฏหลักฐานที่เด่นชัดว่าเคย มีการใช้ อักษรพราหมีในอิน...
	ง. จากการเปรียบเทียบระหว่างอักษรเซมิติกเหนือกับอักษรพราหมีจะเห็นได้ว่าอักษรบางตัวมีลักษณะใกล้เคียงกันอยู่บ้าง ฉะนั้นอักษรเซมิติกเหนืออาจจะเป็นรากฐาน
	ของอักษรพราหมีก็ได้ นอกจากนี้ลักษณะการเขียนของอักษรพราหมีที่เขียนจากซ้ายไปขวา เป็น ลักษณะเดียวกับอักษรเซมิติก
	จ. จากความคิดเห็นของ Diringer ได้อ้างวิธีการเขียนแบบโบราณว่าเป็นที่รู้จักกันดีในสมัยพระเจ้าอโศกมหาราช และได้อ้างหลักฐานการเขียนของอักษรพราหมีรุ่นแรก ๆ ว่าเขียนจากขวาไปซ้าย จึงเสนอความคิดว่าอักษรอารบิคเป็นต้นกําเนิดของอักษรพราหมี เนื่องจากอักษรอารบิคเป...
	นอกจากนี้ยังมีปราชญ์อื่นๆได้แสดงข้อคิดเห็นเกี่ยวกับกําเนิดของอักษรพราหมี ไว้อีกหลายท่าน เช่น เซเดส์ กล่าวว่า อักษรเก่าที่สุดในประเทศอินเดียคืออักษรจารึกของพระเจ้า อโศกมหาราชเรียกว่าอักษรพราหมี พวกพราหมณ์เป็นผู้คิดขึ้น โดยได้แบบอย่างมาจากเฟนีเซีย หรือ ...
	จากข้อคิดเห็นต่าง ๆ ของบรรดาปราชญ์ดังกล่าวส่วนใหญ่จะลงความเห็นว่าอักษรพราหมีน่าจะอยู่ใต้อิทธิพลของอักษรเซมิติกและยังไม่อาจกําหนดระยะเวลาได้ว่าการเขียนอักษรชนิดนี้เกิดขึ้นในประเทศอินเดียตั้งแต่เมื่อใด
	อักษรพราหมีที่ปรากฏอยู่ในจารึกต่าง ๆ มีลักษณะคล้ายอักษรฟินิเซียนแต่เนื่องจากอักษรฟินิเซียนมีเพียง 22 ตัว จึงไม่เพียงพอที่จะใช้เขียนภาษาสันสกฤตซึ่งเป็นภาษากลางของอินเดียได้ ฉะนั้นชาวอินเดียจึงคิดประดิษฐ์พยัญชนะเพิ่มขึ้นอีก 15 ตัวพยัญชนะพิเศษคือ นิคหิต ...
	แต่นักอักขรวิทยาชาวอินเดียคือ ดร.ราช บาลี ปันเดย์ (Raj Bali Pan- day) เสนอความเห็นว่าอักษรพราหมีกําเนิดขึ้นในอินเดียและน่าจะก่อนฟินิเซียน โดยให้เหตุผลว่าทิศทาง การเขียนของอักษรพราหมีและฟินิเซียนเหมือนกัน คือ เขียนจากซ้ายไปขวา ซึ่งผิดกับทิศทางการเขียนข...
	อย่างไรก็ตาม เมื่อไม่นานมานี้ได้พบอักษรโบราณที่ลุ่มแม่น้ำสินธุแต่ยังไม่สามารถจะอ่านได้ นักวิชาการบางท่านจึงเสนอความเห็นว่า อักษรพราหมีอาจจะเป็นอักษรที่ วิวัฒนาการมาจากอารยธรรมลุ่มแม่น้ําสินธุก็ได้
	อักษรพราหมีจะมีรูปสัณฐานผิดแปลกไป ตามกาลเวลา สถานที่ และ ลายมือของผู้เขียน แม้ตัวอักษรพราหมีที่จารึกในรัชกาลของพระเจ้าอโศกมหาราชก็ยังต่างกันตามถิ่นที่ใช้และลายมือที่เขียนจารึก ต่อมาเมื่อรัฐต่าง ๆ ในจักรวรรดิของพระเจ้าอโศกมหาราชได้แยกตัวเป็นเอกราช อักษ...
	เปรียบเทียบอักษรเซมิติคเหนือกับอักษรพราหมี
	อักษรเซมิติกเหนือ     อักษรพราหมี
	1.2.3.2 อักษรอินเดียใต้หรืออักษรคฤนถ์
	อักษรอินเดียใต้หรืออักษรคฤษถ์ก็เช่นเดียวกับอักษรเทวนาครีที่ได้พัฒนามาจากอักษรพราหมี แต่จะมีสัณฐานที่แตกต่างไปจากอักษรฝ่ายเหนือหรืออักษรพราหมี กล่าวคือ      อินเดียฝ่ายเหนือมักจะให้ความสนใจกับส่วนบนของตัวอักษร แต่ในขณะที่ทางใต้จะเขียนตัวอักษร   ให้มีลั...
	อักษรอินเดียใต้หรืออักษรปัลลวะที่พบในอินเดีย และในสุวรรณภูมิหลายแห่ง       จะจารึกขึ้นในราวพุทธศตวรรษที่ 11 หรือ 12 (กําธร สถิรกุล 2530 : 29) แต่มิได้ หมายความว่าอักษรชนิดนี้เริ่มมีขึ้นในเวลาดังกล่าวเท่านั้น เพราะในตําราเล่มเดียวกันได้กล่าวต่อไปว่า อั...
	2.3 ตัวอักษรวิจิตร (Calligraphy)

	บทที่ 3
	ข้อมูลการออกแบบ
	3.1 ตัวอักษรวิจิตร คือ

	ภาพ 5.17 ภาพแบบร่างตัวอักษรที่เสร็จสมบูรณ์
	5.4 แบบร่างภาพประกอบ
	ภาพ 5.18 ภาพแบบร่างกุหลาบ
	ภาพ 5.19 ภาพแบบร่างสุภาพ
	ภาพ 5.20 ภาพแบบร่างกฏหมาย
	ภาพ 5.21 ภาพแบบร่างร่ำรวย
	ภาพ 5.22 ภาพแบบร่างสุภาพ
	ภาพ 5.23 ภาพแบบร่างพึ่งพา
	ภาพ 5.24 ภาพแบบร่างนักเรียน  ภาพ 5.25 ภาพแบบร่างความหวัง
	5.5 แบบร่างรูปเล่มหนังสือ
	5.6 แบบร่างภาพประกอบและตัวอักษรที่เสร็จสมบูรณ์
	5.6.1 กุหลาบ
	5.6.2 เงิน
	5.6.3 สุภาพ
	5.6.4 ร่ำรวย
	5.6.5 พึ่งพา
	5.6.6 บ้าน
	5.6.8 การเมือง
	5.6.9 นักเรียน
	5.6.10 ความหวัง
	บทที่ 6
	ผลงานสำเร็จ
	6.1 โลโก้ชื่องาน Borderlines
	6.2 ภาพจากหนังสือ ส่วนที่ 1
	6.2.1 ภาพจากหนังสือ ส่วนที่ 2
	6.2.2 ภาพจากหนังสือส่วนที่ 3
	6.2.3 ภาพจากหนังสือส่วนที่ 4
	6.2.4 ภาพจากหนังสือส่วนที่ 5
	ภาพ 6.5 ภาพจากหนังสือส่วนที่ 5
	6.3.1 การจัดแสดงในงานแสดงศิลปนิพนธ์

	บทที่ 7 บทสรุปและข้อเสนอแนะ
	8.1 บทสรุป
	8.2 ปัญหาและข้อจำากัดในการศึกษา
	8.3 ข้อเสนอแนะ
	8.4 ประโยชน์ที่ได้รับ
	1. ได้ความรู้จากประเด็นการศึกษาด้านอักขรวิทยา
	2. ได้ทักษะใหม่จากการเขียนตัวอักษรวิจิตรทั้งของภาษาไทยและภาษาพม่า
	3. ได้ทดลองทำสิ่งที่ตนเองคิดว่าทำไม่ได้ ก้าวข้ามข้อจำกัดบางอย่าง เช่น การเข้าเล่มเย็บกี่ด้วยตนเอง ถึงแม้จะไม่ได้สมบูรณ์แบบ แต่ก็ได้ลองทำ
	1. ได้รับมุมมองใหม่ ๆ จากผู้เข้าร่วมชมงานเพื่อนำมาปรับปรุงในอนาคต
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